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ÍATZKQV1TS /[ 
Yáczintcza22.sz. BUDAPEST, Nemzeti szálloda. 

LATZKÖVITS A. 
a dk kir. kizár- szabadalmazott gomb és gombijuk 
nélküli mi ingek feltalálója és egyedüli készítője, 

ajánlja különlegességeit 

fehérnemüek és uri 
divatáru-czikkekben 

úgymint! 

legújabb nyakkendők, keztyűk, zsebkendők, gallérok, 
kézelők, harisnyák, vadász-mellények, utazó-takarók 

stb., továbbá bizományi gyári raktárát 

I)r. Jiiger li. tiinárféle noriuál-gy<i])jiiárukbi)l, 
eredet i g y á r i á rakon. 

LATZKÖVITS A. cs. I. szab. fehérnemű-gyáros, 
v á c z i u t c z a 2 2 , N e m z e t i s z á l l o d a é p ü l e t e . 

Virtt'ki külitemr'ni/rk jiítnffás tucUftt, — Xt'in tftsze's-
m't a jH-'tiz rittfiznitttatif,-. 

| C # ~ M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . ~ * J 

t BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer_ 
és míióiás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható remontoir 
inga - óráknak 
stb. stb. 

Mi* Kitűntetve 

.ondón 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875, 
S z e g e d 1876. P a r i s 1877. 
Székes fehérvár 1879. 
B u d a p e s t 18S5. 

B#~Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik, 
Képes árjegyzék bérmentve. lavitások pont, esikösőltetik i 

' Magyarhon első, legnagyobb és legjobb h í rnevű óraüzlete . 

B u d a p e s t , s z e r v i t a - t é r S - i l t s z . a . 
ajánlja jól berendezett 

bizományi raktárát 
tinóm kézi szappan, illatszer, szivacs, fésű és kefeárukban. 

E l a d á s gyárt a r a k o n . 

REICHENH ALLI FÜRDŐ 
Évad tartama májustól októberig. 

H i v a t a l o s m e g n y i t á s m á j u s M i - s í n . 
S o s f ü r d ö k , s a v ó - s l eg -nag -yobb n é m e t é f f a l j i é s terep-g-yógfy-
l i e l y , O e r t e l t a n á r r e n d s z e r e s z e r i n t , a bajor Alpesekben. Fürdők 
só-, anyalúg-, lap- és fény Ötü-ki vonatból; kecskesavó, tehéntej, kefir, alpesi 
növéayiiedvek, valamennyi ásványvíz friss töltésben. Legnagyobb légmoztani 
készülék, belégzési termek, párlómüvek, sósforrások,' ^yógytornázás. L e g ­
j o b b g - y ó g - y v i s z o n y o k , u j v í z v e z e t é k é s c s a t o r n á z á s á l t a l . Kiter­
jedt park-ültetvénye fcdötí -étz-atakkal, közeli ,&c£^ierdók és jókarb:. 1 
tartott gyógyutak, minden'iratt; notfy szerint. 
Naponkint kétszer hang versei.. j *Í5 íeenaku*/íilarr VKÍ*!-szín ház, olvasó-
szoba. Vasnti és táv ; i tó tervezeteket küld a 
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ff Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre „ 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-utcza 20. 

S C H L I C K féle Vasöntöíe- és Gepoár-részvénytársasáE 
BUD 

Központi iroda: Váczi körút 5?. -I 

SCHXJCK-fíle szabad, egyes-, 
rayol . ket tős- és há rmas ekék, 
3 első dij , a ranyérem és még 

három egyéb ki tüntetés . 
S C H L I C K - és VIDATS-féle 
ered. egyes-ekék, kapáló, töl­
tögető és porhányltó-ekék stb. 
A r j e g y i e k k í v á n a t r a i n g y e n é a 

b é r m e n t v e . 

A PESTEN, 
- Gazdasági géposztály: Külső yáczi-nt 1696-1699. 

SCHIM-féle 
szabadalmazott 

„TRIUMPH" 
sorvető gépek. 

Legnagyobb kitün­
tető* a sorvfc tógép re, 
arany diszokmány a 
hat Tani nemzetközi 

ekeversenyen.  
Gőzcséplök, járgánycséplok, gabona-rosták, őrlő­

malmok, takarmánykeszitö és egyéb gazdasági gépek. 

Wiesbadeni 

forrás-terméssé 
fürdőkre 

Wiesbaden város es a 
fürdő-igazgatóság hiva­
talos ellenőrzése mel­

lett készitve. 
A w i e s b a d e n i f o r r á s - t e r -
m e s s o fürdőkre , g y ó g y h a t á s -
sal bir m i n d a z o n be tegségek­
n é l , m e l y e k e t a , , c s ú z o s h a ­
j ó k " á l ta lános foga lma alá 
f o g l a l n a k ; ú g y s z i n t é n i d e g ­
b a j o k n á l , b é n u l á s o k n á l , 
a b ő r m ű k ö d é s z a v a r a i ­
n á l , s k ü l ö n ö s e n a t a g h a j -
l á s o k b e t e g s é g e i n é l , m e ­
lyek a c sontok , c suklók , lá­
gyékok baja i u t á n , gyu ladá-
sok, u jkép le tek , vagy e l ő z ő 
s e b e s ü l é s e k u t á n m a r a d ­
tak . A k e d v e z ő e r e d m é n y e k a 
n é m e t - f r a n c z i a h á b o r ú szá-
m r s sebesü l t j éné l , v i lágszerte 
i s m e r e t e s e k ( m i n é l f o g v a W i e s -
b a d e n m a g a s h í r n e v é t ujolag 
megerős í t e t t ék s t er jesz te t ték) 
E g y k i l o 1 f r t é t i k r . o . « . 
— T o v á b b á s z i n t é n h iva ta los 
e l l e n ő r z é s m e l l e t t w i e s b a ­
d e n i f o r r á s k á t - s z a p p a n 
darabja 50 k r . ; w i e s b a d e n i 
f o r r á s k ú t - s ó - p a s z t i l l á k , 
egy d o b o z z a l tiO kr . ; - w i e s ­
b a d e n i f o r r á s k ú t - s ó be-
v e v é s r e , 1 pohárral 1 frt 20 kr. 

S z á l l í t j a 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

E g y e d ü l i főraktár Ausz tr ia -
Magyarország r é s z é r e : Brady 
<?. gyógyszerész Kremsierben 
(Mahren) . — Valód i m i n ő ­
s é g b e n k a p h a t ó Budapesten: 
Eisdor fer G. g y ó g y s z e r é s z n é l , 
gyógyszer tár a « S z e u t - H á r o m -
saghozn , T ö r ö k József gyógy­
szert . , k i rá ly -u tcza 12, B u d a i 
E m i l gyógysz . a városi gyógy­
szer tárban ; S z ő l l ő s y I s t v á n 
gyógyszer tára "Magyarország 
v é d a s s z o n y á h o z i , Kriszt ina­
város , Karácsonyi -utcza , 1. s z . 
Lúgoson: VérteB Lajos gyógy­

szert . «a sashoz* . 

AU BON MARCHÉ 
AUB0NMARCHÉ 
Az .Au Bon Marehí, 
czeg alapelvből, n& 
a l.-;,'alacBonyabb áí2 
mellett is, csak jeles i 
hibátlan 

tOlosó é s sz i l árd CZEU: 

S^ 'ewe 0 1 ^ ARI3TIDE BOUCICAUT 
A ü BON'MARCHÉ N0UVEAUTES 

c z é g n e k . F A . 1 * I » . 
V a n s z e r e n c s é n k a t iszt , h ö l g y v i l á g o t é r t e s í t e n i , h o g y a n y á r | 

é v a d r a n j , k é p e s k a t a l o g n s n n k é p e n m o s t j e l ent meg, á, 
k ívánatra m i n d e n k i n e k k á r m e n t e s e n m e g k ü l d e t i k , ü z l e t i forgd. 
m ű n k fo ly tonos n ö v e k e d é s e k ö v e t k e z t é b e n ö s s z e s n y á r i n j d o n i i . 
g a i n k v á l a s z t é k a g a z d a g a b b , m i n t v a l a h a ; é s foaozódnak az ál. 
tá lunk n y ú j t o t t e l v i t á z h a t l a n e lőnyök i s , s z i n t ú g y az árak olcsósága, 
v a l a m i n t az áruk jóságára n é z v e . T u d a k o z ó d á s r a küldünk b é r . 
m e n t v e m i n t á k a t m i n d e n l e g u j . s e l y e m - , p l ü s o h - , b á r s o n y . , 
p o s z t ó - , g y a p j a - , f a n t a s i e - é s n y o m o t t k e l m é i n k b ő l , c s ip i 
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala-
m i n t a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t é s r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ő l , d i v a t o s ö l t ö z e t e k b e n , k ö p e n y e k . , ö l t ő . 
n y ö k - , c o s t u m ö k - , f e j - é s h a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k . , a l t é . 
s z o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , flu- é s l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
f é r f i - r u h á k b a n , f e h é r f ü g g ö n y ö k b e n , k é s z f e h é r n e m ű é i 
é s z s e b k e n d ő k b e n , h a r i s n y a f é l é k - , n a p - é s e s e r n y ő k b e n , 
k e z t y ű k - é s n y a k k e n d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , u r i , u j j 
é s g y e r m e k - l á b b e l i b e n , r ö v i d á r u k b a n , p á r i s i i p a r c z i k . 
k é k b e n (Articles de Paris ) , u t a z á s i o z i k k e k b e n , k á r p i t o t , 
m u n k á k b a n , b ú t o r o k b a n , s t b . — A u B o n M a r e h é kitünteti 
m a g á t m i n t a l e g n a g y o b b é s l e g j o b b a n b e r e n d e z e t t áruraktár, és 
m i n t v a l a m e n n y i i d e g e n által fö lkerese t t lá tu i v a l ó . Az A u Bon 
M a r e h é czég , m e l y é p ü l e t e i t fo ly ton nagyobbí t ja , anélkül , hogy 
a t. k ö z ö n s é g m i n d i g e m e l k e d ő o d a á r a m l á s á n a k e leget tehetne, 
n e m r é g i b e n ny i to t ta m e g uj é p ü l e t e i n e k j e l e n t é k e n y részét, és 
i m m á r b e r e n d e z é s , raktárak é s é p ü l e t e k t e k i n t e t é b e n un icumot képez. 
E m l é k e z e t b e h o z z u k , h o g y B a j n a m e l l e t t i K ö l n b e n tör tént szállitó-
h á z n n k n a k m e g n y i t á s a k é p e s í t arra, h o g y m i n d e n megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bútorok , á g y n e m ű e k é s n é h á n y katalógn-
s u n k b a u k ö z e l e b b m e g j e l ö l t czikk k i v é t e l é v e l — e g é s z A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a , v a l a m i n t N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
k ü l d j ü n k a l e g k ö z e l e b b i vasút i , v a g y pos ta -á l l omásra . Csak a tu­
l a j d o n k é p e m bev i te l i v á m fizettetik az e l fogadó á l ta l . — Az Au 
B o n M a r e h é h á z n e m bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügj-

I n ö i ö k - v a g y e g y é b képv i se lőkke l . M i n d e n közve t í t é s i ajánlat li 
1 s zer in t k o m o l y a n v i s s zautas í tandó . ^^********************' 

Fraroiaország és a Külföld Minden ^ • ^ ^ 
illatszerész é nél és Fo 
~Y ^-^ drászánál 

V 
_^ drászánál ^ - ^ 

P A R I S — 9 . r u e i 

1 U 1 U U O U -~ -m ^ 

Különleges Rizspor 
BISWUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 . r u e de la P a i x , 9 — P A R I S 

JBerkets István, • 

selyem- és szőrruha - festő, 
B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . s z . 

F e s t m i n d e n s z í n r e mindennemű s z í n e h a g y o t t r u h a s z ö v e t e ­
k e t , k e n d ő k e t , p o s z t ó k a t , h u t o r k e l m é k e t é s b á r m i n e m ű 
a p r ó s á g o k a t , még pedig ig -en s z é p e n és ig-er o l c s ó n , mert festö-
üzlete saját házában gőzre akként van berendezve, hogy a legoagyo^b 
igénynek és festendő mennyiségűek kellőleg megfelelhet. Fes tŐ-
ü z l e t e e g y e d ü l v a n Budapesten és az országban, mely világkiállí­
tási érmekkel lett kitüntetve ; 2 5 é v ó t a f e n n á l l m i n d i g a R ó z s a ­
t é r e n 3 . s z á m a l a t t . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a békül* 
dott festeni valókat gyorsan és pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

visszaküldi; posta-költségek tekintetbe vétetnek. ' 

a m. kir, államvasutak gépgyára vezériigynöke és több kiváló gazd. gépgyár képviselője, 
Budapest, üllői ut 25. sz., Köztelek. 

Ajánlja a m. kir. ál lamvasutak gépgyárában készült, tűzveszélyt elhá­
rító szikrafogóval ellátott és fa-, szén- vagy szalmatüzelésre berendezett 

6, 8 ós 10 lóerejü locoinobilökat, 
m e l y e k n é l a n a g y t ű z s z e k r é n y ^ í t i y e a l í ' t iV „ ._ , «3 e r e d „ ' 
m é n y e z t e t i k ; a z n g y a n a z o n g y á r b a n k é s z i i l f y rírf$nTtí*.'i.$?;-~.<*l m u n k a k é p e s s é g ű 

48 ",54" és 60" széles vaskeretü gőzcséplőgépeket, 
k é t s z a b . s k i v á l ó f o n t o s s á g ú s z e r k . u t a s i t i s s a l , é s p e d i g : 

a) a z u j , m a g u k k ö z ö t t n é g y s z ö g ű l y u k a t b e z á r ó s r o s t é l y z a t a l a k j á b a n e g y ­
m á s r a i l l e s z t e t t k e m é n y f a r u d a c s k á k b ó l a l k o t o t t t ö r e k r o s t a , m e l y á l t a l a t ö r e k b e n 
1 8 0 - s z o r k e v e s e b b s z e m m e g y v e s z e n d ő b e ; 

b) a m e g h o s s z a b b í t o t t r á z ó - a s z t a l , m e l y a s z a l m á n a k e g y m á s o d i k k i r á z á s á t 
e s z k ö z l i s m i á l t a l a s z a l m a k ö z t 2 1 j - s z e r k e v e s e b b m a g m a r a d v i s s z a , m i n t az 
e d d i g i s m e r t l e g j o b b g ö z c s é p l ő g é p e k n é l , m e l y e r e d m é n y e k a m . - ó v á r i é s k a s s a i k í s é r ­
l e t i á l l o m á s o k á l t a l s z á m s z e r ű l e g h i v a t a l o s a n k o n s t a t á l t a t t a k . — A z o n k í v ü l a j á n l o m 

~ 2, 2 i , 3, 3{ és 4 lóerejü locomobiljaimat 
h o z z á j u k t a r t o z ó p á n e z é l s z e g e s c s é p l ő g é p e k k e l , v a l a m i n t m i n d e n n e m ű j á r g á n y ­
c s é p l ő g é p e k e t , H o l l i n g s w o r t h - s z é n a g e r e b l y é k e t , f ű k a s z á l ó k a t , a r a t ó g é p e k e t 
é s m i n d e n e g y é b l e g j o b b a k n a k b i z o n y u l t é s s z o l i d s z e r k e z e t ű m e z ő g a z d a s á g i g é p e k e t 

l e s z á l l í t o t t á r a k m e l l e t t . JSJT Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . "fJU 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u e z a 4 . ) 

^ - W i S i W i 1 
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Előfizetési /eltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / 'el évre ._ 6 » Csupán a VASÁENAPI UJSÁG 1 eg 
ííé 

egész évre 
félévre ... 

8 frt 
4 . Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ) ^fBZ é " e ® *" 

I félévre _. 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ BAUER FERDINÁND 
AZ U J KÖZÖS HADÜGYMINISZTER 

AKÖZÖS hadügyminiszteri állásról az utolsó 
időben többször merült föl a hír, hogy 

. megürülni készül. Nem mintha politikai 
okok tennék szükségessé, hanem azért, mert gróf 
Bylandt-Eheidt eddigi hadügyminiszter egészségi 
állapota annyira megrendült, hogy hiva­
tali nehéz kötelességeinek meg nem felel­
hetvén, ismételve kérni kényszerült föl­
mentését s kérése végül meg is hallgat­
tatott. 

Márczius 16-áról van keltezve a csá­
szár és király legfelsőbb kézirata, mely-
lyel Bylandt-Eheidt grófot a hadügymi­
niszteri tárcza vezetése alól saját kérel­
mére fölmenti s utódjául báró Bauer Fer­
dinánd táborszernagyot nevezi ki. 

A fölmentő kézirat hízelgő szavakkal 
emlékezik meg a távozó hadügyminisz­
ternek a hadsereg körül szerzett kiváló 
érdemeiről s azok elismeréséül a Szent-
István-rend nagy-keresztjével tünteti ki. 
8 tegyük hozzá, hogy ámbár magyar 
szempontból a közös hadsereg sok kifo­
gás alá esik s egészen jogosult a panasz, 
hogy abban az alkotmányban megsza­
bott dualizmus követelményei nem ta­
lálnak kielégítést: gróf Bylandt-Eheidt 
az által, hogy a rendszerből folyó visz-
szásságokat enyhíteni törekedett, nem 
kis mértékben nyerte meg az uralkodó bi­
zalmán kívül a delegácziók rokonszenvét 
is. A magyar országgyűlésen fölhangzó 
panaszok legfőképen arra irányultak, 
hogy a nemzet óhajtásai nem részesül­
nek kellő figyelemben s még a közös 
katonai nevelőintézetekben is mellőzte­
tik az a nevelési rendszer és irány, mely 
a magyar fiatalságnak is könnyebbé és 
kedvesebbé tenné a katonai pálya válasz­
tását s azon az előmenetelt. 

Mindenki által elismert tény ellenben 
az, hogy Bylandt hadügyminiszter a monar-
khia véderejét addig még el nem ért magas szín­
vonalra emelte. A porosz háború után az általá­
nos katonakötelezettség elve lön behozva a hadi 
szervezetben s a hadi létszám — sorhad és tar­
talék — 600 ezer főben állapíttatott meg. 
S gróf Bylandt mindjárt hivatalba lépésével 
arra gondolt, hogy a sorhad és tartalék lét­
számát nevelve, szervezetileg is oly erőssé tegye, 

hogy a többi nagyhatalom mellett méltó helyet 
foglaljon el. O vitte keresztül a hadi létszám­
nak 800 ezer főre emelését, mely szám tíz esz­
tendei tartamra lőn megállapítva s aztán sorra 
vette az összes fegyvernemek újjászervezését, első 
sorban a tüzérségét, melyet az Uchatius-féle 
rendszerű kitűnő ágyúkkal látott e l ; a gyalogság 
újjászervezésénél keresztül vitte a territoriális 

B A R Ó B A U E R F E R D I N Á N D 

a z u j k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t e r . 

rendszert, melynek értelmében minden csapat 
a saját hadkiegészítő területéről ujonezoztatik, s a 
népfölkelés behozatalával kiterjesztette a kato­
nakötelezettséget teljes tíz esztendővel. 

Ma már a monarkhia védereje, beleszámítva 
a sorhadat, a tartalékot, az osztrák landwehrt és 
magjar honvédséget, a népfölkelésnek a sorhad 
kiegészítésére alkalmazható első osztályát, a 
Boszniában és Herczegovinában állomásozó meg­

szálló csapatokat, 1.906,172 főre megy, mely lét­
számból a valóságos harezos legalább is másfél 
millió, s mely mögött még a népfölkelés többi 
osztályai állanak. 

Természetes, hogy a véderőnek e nagy foko-
hadsereg költségének is jelentékeny emel­

kedésével járt s ha nem tekintjük is a fölszere­
lésre, az uj fegyverek beszerzésére évről-évre 

rendesen követelt rendkívüli kiadásokat, 
— i 7 milliót tesz az az összeg, melylyel 
Bylandt alatt a közös hadi budget éven-
kint növekedett, úgy hogy az ma már a 
száz millió körül jár. 

S még itt nincsen megállapodás. A le­
lépő hadügyminiszter egész sereg müve­
letet készített elő, melyeknek czélja a véd­
erő további fokozása. A Mannlicher-féle 
8 milliméteres kaliberű ismétlő fegyve­
rekkel még sokáig nem lesz fölszerelve az 
egész hadsereg s ez év végéig csak három, 
legjobb esetben öt hadtestnek lesz ilyen 
fegyvere. Tehát ennek a rendelkezésnek 
végrehajtása is br. Bauer táborszernagyra, 
az uj hadügyminiszterre várakozik. De a 
megállapított hadi létszám tiz évi tartama 
is lejár a jövő évben, s a létszámot újból 
kellend megállapítani. Nagyon természe­
tes, hogy bizony nem fogják leszállítani, 
sőt, mint már hire jár, föl akarják emelni 
kerek egy millióra. Hogy ez a létszám el­
érhető legyen, ahhoz vagy az évi ujoncz-
jutaléknak huszonöt százalékkal foko­
zása, tehát évenkint 20 ezer ujonczczal 
többnek a besorozása, vagy a sorhadban 
és tartalékban való szolgálatnak két-há­
rom évvel meghosszabbítása lesz szük­
séges. 

Ez ismét uj, rendkívüli terheket fog 
hárítani a nép vállaira. Tudjuk, hogy 
némely sorozó kerületekben a negyedik 
korosztályt is mérték alá kell állítani, 
hogy csak az eddigi ujoncz-jutalék is 
kikerüljön, annak emelése mélyen bele 
fog vágni a lakosság életviszonyaiba, s a 

nálunk különben is túlhosszu tartalékos szolgálat 
még további meghosszabbítása csak azáltal lesz el­
kerülhető, ha a szabadságolásokat jelentékenyen 
megszorítják. Magától értetik, hogy a békelét­
szám emelkedését is maga után fogja vonni, a 
mi ismét a rendes hadi kiadásokat fokozandja. 
Már most az elszállásolást, a szükségessé vá­
landó kaszárnyákat, a hadikészletek növekedését, 
az egyenruha-szaporodást, stb., számba véve: 
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a rendkivüli kiadások emelkedésére is el kell 
készülnünk s az osztrák pénzügyminiszter ki is 
jelentette már, hogy az uj szeszadó jövedelme 
már előre le van foglalva ilyetén szükségletek 
fedezésére. 

Bauer bárónak tehát az a hálátlan föladat ju­
tott osztályrészül, hogy hadiczélokra való kiadás­
emelésekkel járuljon a delegácziók s áltatok a 
monarkhia két államának törvényhozásai elé. 
Hogy személyes tulajdonaival mennyire fog nép­
szerűséget szerezhetni e követeléseinek, azt még 
nem tudhatni , mert a parlamenti téren egészen 
ujoncz még. | | s 

Csak annyit tudni róla, hogy kitűnő képzett­
ségű katona, a ki tehetségeinek az olasz hadjá­
rat idején szép jeleit adta. 

Báró Bauer Ferdinánd 1825 márczius 7-én 
Lembergben született s tizennégy éves korában 
lépett a mérnökkari katonai intézetbe, melyet 
1841-ben hagyott el mint hadnagy. Elvégezvén 
a felsőbb tanfolyamot, a műszaki csapatba Bo­
roztatta be magát s 1845-ben főhadnagy, 1848-
ban helyettes százados, 1849-ben valóságos szá­
zados lett s mint ilyen lépett át a gyalogsághoz. 
1854-ben őrnagy lett az Ernő föherczeg nevet 
viselő gyalogezredben. 

Az 18")9-iki olasz hadjáratban mint egy grá­
nátos zászlóalj parancsnoka vett részt s a szol-
ferinói csatában tanusitott hősi magatar­
tásáért megkapta a katonai érdemkeresztet. 
1862 ben már ezredes volt s az 1866-iki há­
ború kitörésekor dandárparancsnok lett az 
5-ik hadtestben, mely az Olaszország ellen 
harczoló sereghez tartozott. A Custozza mel­
letti ütközetben, hol a 28. és 70-ik gyalog-, a 
19-ik vadászezred s egy négyfontos gyalogüteg 
fölött parancsnokolt, ismét alkalma nyílt kitűn­
nie. Oly ügyesen tudta állítani csapatait, hogy 
a túlnyomó ellenséges erő nem birta leszorítani 
az ütközet sikerére döntő fontosságú Jese-ma-
gaslatról, visszaverte az ellene intézett rohamot, 
oly sikerrel, hogy az ellenséges zászlóaljak egé­
szen fölbomolva vonultak vissza a Tione mögé. 
Bauer csapatainak Santa Lucia bevételénél 
is kiváló szerep jutott, s a parancsnoknak ezen, 
valamint custozzai vitéz magatartását a Lipót­
rend lovagkeresztjével s a hadi éremmel ju­
talmazták. 

1868-ban vezérőrnagy lett s ily minőségben 
működött az 1873-iki nagy hadgyakorlatokban 
Brucknál, mint azok vezetője. Még azon év 
őszé a 2-ik hadosztály parancsnokságát bizták 
reá, 1874-ben pedig altábomngygyá nevezték ki 
s ugyanez év végén a táborkari tiszti tanfolyam 
parancsnoka lett. 

Két évvel később a brucki tábori lövész-iskola 
fővezetését bizták reá, 18Sl-ben táborszernagy 
lett, egy évre rá pedig Bécs helyőrségi parancs­
nokává nevezték ki. 

Ez állásából lép most a hadügyek élére, mint 
közös miniszter. 

VÁNDOR MADÁR. 
(1877.) 

A gálya reng . . . 8 a méla tengerész 
Fáradt szemével a magasba néz : 
Borongó, síró alkony-ég alatt 
Lát fönn repülni vándor-madarat . . . . 

«Hová, hová, bolyongó kis madár ? 
Utánad éj . . . . előtted nincs határ, — 
Süvölt a szél . . . kel a vihar legott, 
Szállj árboczomra, — jer! pihenj meg ott!» 

t«Jó tengerész ! én nem pihenhetek ; 
Vágy ragad engem és szivem beteg! 
Sietnem kell az óczeánon át, 
Hogy megláthassak egy távol hazát!»» 

. . . . Csillag kigyúl — mint égi biztatás, 
Beszket felé . . . . nincs vezetője niás ! 
A mindenségben minden elpihent, 
Csak a madár száll a magasba' fent. 

És újra virrad . . . újra alkonyul . . . 
Szigetre ér, hol üdvbe, kéjbe fúl 
A földi lét s a gazdag illatár 
( súbítva int : • Állj meg, szegény madár !» 

«Maradj velünk . . . itt éden a világ! 
Balzsam a lég s nem hervad a virág ! 
Feledd hazádat, — úgy is mostoha !» 
• «Hazát feledni ? . . . Nem lehet soha !»« 

És száll tovább . . . dvis városokba tér, 
Hol gondtalan pompázik a ledér, 
Arany kalitban száz madár cseveg, 
S a csüggedt vándort igy marasztja meg : 

tBohó madár ! nem kínoz a bilincs, 
Jutalma jólét és fájdalma nincs . . .! 
Sivár honod mily boldogságot ad ? 
Hisz koldus és zord !» — ««Koldus és szabad !»» 

• Fészked' leverte . . . kővel megdobált, 
Dalod' gúnyolta s gyötrelmedre vált, 
Mi vonz hát hozzá, valld meg igazán ?» 
— ««Onző rabok t i ! az az én hazám !»• 

Tovább, tovább ! vergődve, fázva bár 
Köpül tovább a bujdosó madár, 
A hideg űrbe tétován tekint, 
Meg-megalél s tovább röpül megiut . . .! 

. . . És végre látja . . .! ott a völgy, halom ! 
Hónából reng a késő fuvalom . . .! 
Remegve, égve, mámorral tele 
Omlik az édes boni földre le . . . ! 

ÁBRÁNYI EMIL. 

HORÁCZBÓL. 
II. könyv, 25. óda.) 

A dévaj ifjak ritkán zörgetik már, 
Ritkán a te jól ismert ablakod'; 
Ne félj, ajtód' sem ostromolja senki, 
Az éjszakákat végig álhatód. 

Hejh, egykor nem volt ilyen bús világ i t t ! 
Hova tűntek az édes dalszavak : 
«Mig engem a hosszú éj megöl értted, 
Oh Lydia, te alszol ezalatt ?» 

lm, meglakoltál, fonnyadozol, vénülsz, 
Rideg, komor vagy, mint a téli rom 
És a hevülő ifjakat Inába 
Keresed hűvös folyosóidon. 

Lobogó inger hasztalan lobogtat, 
Hiába forrong véredben a vágy, 
Keserű, gyötrött májad dühtől reszket 
És átkozódva nyögi panaszát. 

Az ifjúság csak zöld myrthust szakít le, 
Csak fénylő repkény minden öröme, 
Oda se néz a korhadt, száraz ágnak : 
Bajlódjék a vad téli szél vele ! 

ENDRŐDI SÁNDOR. 

EGY KIRÁLYFI REGÉNYE. 
(A svéd királyfi és Mnnck Ebba.) 

akkor már azt fogják hinni, hogy csupa mese, 
de ma tudjuk, hogy megtörtént valóság. 

Volt egyszer — igy fog szólani a mese — egy 
király és egy királyné, kik Svédország felett ural­
kodtak. A királyt untatták parlamentjeinek hu-
zalkodásai, mert kettő volt nek i : Stockholmban 
és Krisztiániában (és ebben a tekintetben nem 
is állt egyedül a többi uralkodók közt); a királyné 
beteg volt, de vigasztalást találtak mindketten 
négy fiúkban, kik közül az első, a trónörökös, 
Gusztáv 1858-ban született s egy bádeni her-
czegnöt, a német császár unokáját vette nőül, 
kitől két kis herczege született, kövér és pozsgás, 
mint minden svéd gyerrnck; a többi: Oszkár ber­
ezeg tengerész-tiszt, Károly herczeg, kit kok her-
czegnek neveztek el kék ós fehér testőr-egyen­
ruhájáról, melyet mindig viselt, és Jenő herczeg, 
azaz a vörös herczeg, szintén egyenruhájáról, de 
ez később bucsut mondott az egyenruhának és 
Parisba ment festészetet tanulni. 

Volt pedig a királyi herczegnönek egy udvar­
hölgye, Munck Ebba, egy svéd ezredes lánya. 
Nem volt valami rendkivüli szépség, de kedves­
sége mindenkit elbájolt; nagy kék szemei, kar­
csú termete, halvány arezbőre voltak. Bégi finn-
landi családból származott, mely ha nem is tar­
tozott az ország legelőkelőbbjei közé, de egyike 
volt a legtiszteletreméltóbbaknak. Rokonságban 
állott a Cederström családdal, mely sok mű­
vészt adott Skandináviának s az egész udvar ro­
konszenvvel vonzódott feléje. 0 volt különösen 
megbízva a királyi alamizsnák kiosztásával s e 
feladata gyakorlatában mindig olyan benyomást 
tett, mint egy istenfélő apácza. 

Igaz, hogy Munck kisasszony fiatalsága daczára 
(mert 1858-ban született) súlyos megpróbál­
tatásokon ment keresztül. Világba léptekor, 
1875-ben, egyike Stockholm legelegánsabb fér-
fiainak, Rosen gróf, a trónörökös herczeg segéd­
tisztje beleszeretett az ifjú lánykába. Megkérte 
kezét és el is nyerte. Néhány hónappal később 
a viszony felbomlott. Miért, nem lehet tudni. 
Kétfélekép beszélik a dolgot; némelyek azt 
mondják, hogy a szakítást az öreg Bősen gróf 
idézte elő, ki rossz szemmel nézte a tervezett 
házasságot s a Munckokat igen alantas szárma­
zásúaknak tar tot ta; mások ellenben igen kényes 
természetű bonyodalmakról beszélnek, bizonyos 
vallomásokról, melyeket a férfi volt kénytelen 
tenni Munck kisasszonynak, kinek érzelmei fel­
lázadtak ez ellen. Akármint legyen is, a viszony 
megszakadt s Munck kisasszony szerényebben, 

OSZKÁR SVÉD KIRÁLYI HERCZEG. 

Az a regény, mely a ködös északon, Stockholm 
királyi palotájában múlt hó 15-én nyert befeje­
zést, méltó egész Európa rokonszenvére s bizony­
sága annak, hogy még a mai reális korban sem 
tűnt el minden idealismus a föld színéről. Mint 
a hogy ma mesél a dajka a figyelő gyermekse­
regnek régi királylányokról, kik szegény vitézek­
kel osztották meg hatalmuk fényét, s király­
fiakról, kik árva pásztorlányokat emeltek ma­
gukhoz fel a trónra, ugy fog mesélni a késő iva­
dék arról a megható történetről, melyről talán 

• * * " / / 

MUNCK EBBA. 

szótlanabbul, mint valaha, újra elfoglalta régi 
helyét az udvarnál, talán belátva nagy honfitársa, 
a költő Ibsen egyik drámája hősének szavai 
igazságát, hogy: «Csak a ki egyedül van, az erős.» 

Itt látta és szerette meg Oszkár herczeg, a ki­
rálynak 1859-ben született második fia. Oszkár 
herczeg korán lépett a tengerészeti pályára, s igy 
ő is megtanulta szeretni a magányt ós a csendet. 
Munck Ebba önkénytelenül vonzotta őt. Nem a 
poéták hirtelen támadó szerelme volt ez, hanem 
a mindennapi érintkezésből lassan kifejlődött 
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igaz barátság, mely utoljára szerelemnek enge­
dett helyet. Ok magok legkésőbb vették ezt észre. 
Az udvarnál mindenki a herczeg szenvedélyéről 
beszélt, sőt a királyi herczegnő kissé igen han­
gosan is beszélt felőle, s úgy látszott, mintha 
gyanúba vette volna Munck kisasszony szán­
dékait. Lekötelező barátok megsúgták ezt a fiatal 
lánynak, ki rögtön elhagyta az udvart. Másnap 
Oszkár herczeg fölkereste királyi atyját. Ugy lát­
szik, hogy atya és fiu közt élénk szóváltásra 
adott az eset okot, melynek folyamán Oszkár 
király kijelentette, hogy soha az ő családjából 
való herczeg nem fog mást nőül venni, mint 
királyi vért. Két nap múlva a herczeg engedélyt 
kért ós kapott, hogy az «Edda» hajóra szállhas­
son, mely a vüág körüli útra indult. 

De mielőtt elutazott volna, a herczeg meglá­
togatta anyját s tudta, hogy ügyét pártfogásába 
fogja venni az, a kit a nép «szent»-nek nevezett 
el. A svédek nem sokat tudtak arról, a mi a ki­
rályi palota falai közt végbe ment. A küzdelem 
erős volt; a király nem akart engedni. De egy 
év múlva a királyné mégis kinyerte, hogy vissza­
hívhassa Munck kisasszonyt az udvarhoz. Sze­
mélye körül alkalmazta őt és igyekezett megis­
mertetni a királylyal. De sehogy se m e n t ; a ki­
rály nem akart tudomást venni róla. November 
havában Oszkár herczeg visszatért utazásából. 
A király az első az találkozásnál ismét kijelentette, 
hogy soha sem fogja megengedni, hogy nőül 
vegye Munck kisasszonyt, s ha még mindig ez 
a szándéka, úgy jobb ha ismét hajóra száll. 

Mi történt ekkor a király lelkében? Meg-
igérte-e a királyné, mint némelyek vélik, hogy 
feledni fog mindent, a mit szenvedett, ha enged 
fia óhajának? Valószínűleg sohasem fogjuk meg­
tudni. Annyi bizonyos, hogy egy nap egy bizalmas 
estélyen a királynénál Munck Ebba kisasszony 
egy dalt énekelt a melyet Ejens szerzett a király 
e versére : «0h szent részvét! oh szent vigaszta­
lás ! Ti egyedül emelitek fel a szivet.» 

0 Milda Eöst! 
O Ljüfva tröst, 
Bönhörsle ditt hjerta winner! 

A király egy pillanatig némán maradt, aztán 
fölemelkedfe székéből, megfogta fia kezét, azt a 
Munck kisasszonyéba tette, és szó nélkül távo­
zott a teremből, erősen becsapva az ajtót. A je­
lenlevőket bámulat fogta el. De az események 
gyorsan követték egymást; a király egy óra 
múlva határozott beleegyezését adta, s néhány 
nap múlva a hivatalos eljegyzés is megtörtént. 

A királyi család beleegyezése, melyet a svéd 
alkotmány okvetlen megkíván, nem könnyen 
volt kinyerhető; a herczeg fivéreinek egyike 
határozottan ellene szegült a házasságnak, mely 
szerinte a családra gyalázatot hoz. Ellenben 
valódi lelkesedést idézett elő a házasság híre a 
két királyság demokratikus köreiben. A hírlapok 
pártkülönbség nélkül támogatták Oszkár hercze-
get a királyi családdal szemben, emlékeztetvén, 
hogy a Bernadotte-ok, a kiktől a család szárma­
zott, szintén alacsony eredetűek voltak. Es kü­
lönös, a kamara, mely egy évvel előbb megta­
gadta a Gothlandi herczeg számára kért évdijt, 
mert Gothlandi herczeg a hivatalos czíme Oszkár 
herczegnek, megadta azt Bernadotte-nak, mivel 
tudniillik a herczeg, házassága következtében, 
nemcsak esetleges trónörökösödéséröl, de her-
czegi és fenséges czíméröl is lemondott. Mert igy 
rendeli ezt a svéd alkotmány. 

A mi Oszkár királyt illeti, úgy látszik, hogy ő 
is becsülni kezdi jövendőbeli menye erényeit. 
0 festette számára bútorait, s mikor nemrég tá­
vozott Munck kisasszony Stockholmból, a király 
kocsiján ment a pályaudvarba, a népség tün­
tető éljenzése közepett. Egész lelkesedéssé foko­
zódott az ováczió, mikor a király búcsút véve a 
fiatal leánytól, megölelte őt. 

Az egybekelés márcz. 15-én történt Borne-
mouthban az egész királyi család jelenlétében 
Azt megelőzőleg Munck kisasszony néhány hetet 
Angliában töltött Zsófia királynéval. Oszkár her­
czeg, vagy jobban mondva, most már csak Ber-
nadotte, ifjú nejét messze északra, egy kis kikö­
tőbe fogja vinni, a hol kis birtokot vásárolt. I t t 
fog élni szerényen, elfeledve a világtól, de bol­
dogan. — n . 

AZ OROSZ RENDŐRSÉG TITKAIBÓL. 
Walusin Fédor után oroszból. 

Ezelőtt hat évvel a sz.-pétervári Millionkáján 
Greben ékszerész és drágakőkereskedő kirakatá­
ban egy 600 ezer rubelt érő gyémántos karpe-
recz volt kitéve, mely állítólag X. nagyherczeg 
megrendelése folytán készült. 

A karperecz 16 solitair-gyémántból volt össze­
állítva, melyeknek tökéletesen egyforma nagy­
sága, alakja és tüze, még a legkényesebb szakér­
tőt is elragadta. Reggeltől késő estig, alig lehetett 
a sok bámész ember miatt mozogni. 

Greben kérelmére két rendőr járkált ott fel 
és alá a bolt előtt, ezenkívül a roppant nagyságú 
ablakot két bronzból készült rud választotta el 
a járdától. 

Mindezek daczára egy szép napon a karperecz 
eltűnt a kirakatból. 

Greben maga a bolt hátsó részében levő iro­
dájában dolgozott, a boltban pedig legidősb fia 
volt két segéddel. 

A kirakat kulcsa, úgy mint máskor, Greben Író­
asztalán feküdt, kívülről pedig a vastag üvegtáblán 
még a legkisebb karczolat sem volt észlelhető, 
de azért a drága ékszernek se hire, se hamva. 

Greben azonnal bezáratta boltját és a rendör­
séghez sietett. A rendőrminiszter parancsa foly­
tán három tagból álló bizottság lön a helyszí­
nére kiküldve, mely a belső és külső kirakat­
ablakok sértetlen voltát konstatálva, Greben 
kívánatára a két segédet letartóztatta. 

Mindjárt az első kihallgatások után a rendőr­
ség szükségesnek tartotta Greben fiát is kérdőre 
vonni, de miután atyja e részben a felelősséget 
magára vállalta, a fiatal embert azonnal elbo­
csátották. 

A két letartóztatott segéd évek óta szolgált az 
üzletben, és ezen idő alatt a milliókat érő rak­
tárból soha sem veszett el semmi, noha gyakran 
megtörtént, hogy a két Greben távollétében a 
segédek egyedül maradtak a boltban. 

Mindamellett vizsgála/ti fogságban kellett őket 
tartani, mert a tulajdonos állítása^zerint a lopás 
csak úgy történhetett, hogy reggel, midőn a kar-
pereczet a tűzmentes szekrényből sajátkezüleg a 
kirakatba vitte, valamely pillanatnyi időközben 
az egyik vagy másik segéd magához ragadta az 
ékszert. 

De ezen feltevés ellen első sorban a két rendőr 
vallomása bizonyított, kik határozottan állították, 
hogy délelőtt tíz órakor, tehát két órával a bolt 
megnyitása után — a karpereczet fekete bársony 
tokjában látták. Már pedig Greben utóbb maga 

I is beismerte, miszerint a kirakat belső ablakát 
bezárta és a kulcsot íróasztalára tette. Ily kö­
rülmények közt a bíróság végre kénytelen volt 
a két segédet szabad lábra helyezni annyival is 
inkább, mivel valószínűnek látszott, hogy tán 
Greben maga tette el láb alól az ékszert, melynek 
árát már régen felvette. 

X. nagyherczeg három hónapot engedett a 
pórul járt ékszerésznek, mely idő alatt a kar­
pereczet előteremteni, vagy pedig ennek árát 
visszafizetni tartozzék. 

Szent-Pétervárott leginkább azon nézet volt 
i elterjedve, hogy Greben a magas állású vevőt 

végre mégis valami elengedésre fogja birni, de 
I a kitűzött határidő lejárta után Greben 600 ezer 
' rubelt fizetett a nagyherczeg megbízottjának, és 

idővel az egész dolog lassanként feledékenységbe 
ment. 

Egyizben Greben, ki gyakran szállított Lon­
donba értékes türkisz-eket, és egyéb drágakö-

I veket, egy nagyobb üzlet lebonyolítása végett 
oda utazott. 

A ki valamikor Londonban, és pedig a City-ben 
járt, láthatta, hogy az ottani első rangú éksze­
részek nem igen szoktak nagyobb kirakatokat 
tartani, habár a vevő kívánságára valóságos 
kincstárakat tudnak felmutatni. Grebennek ke­
leti gyöngyökre lévén szüksége, Hunt és Boskell 

világhírű ékszerész-czéget kereste fel. Ajánló 
leveleinek bemutatása után szóba került a drága 
karperecz története, mely annak idején a londoni 
gyémánt-piaezot is fellármázta. 

Mr. Hunt avval vigasztalta kollegáját, hogy 
aránylag még többet is veszthetett volna, ha a 
tolvajok az egész boltot kirabolják. 

— Én — folytatá az angol kereskedő, nagyobb 
értékű gyémántjaimat soha sem tartom itt, ha­
nem a nemzeti bankban, honnan csak akkor 
kerülnek vissza, ha valaki megrendelést akar 
nálam tenni. E pillanatban 800 ezer font sterling 
értékű gyémántjaim vannak itthon, de ezek még 
ma a bank pinczéjébe szállíttatnak. 

Greben kérésére, Hunt megmutatta a mesés 
szépségű gyémántcsoportokat, számszerint va­
lami ötvenet. 

Az egyik csoport egészen lekötötte az orosz 
kereskedő figyelmét. 

— Hol vette ezt a csoportot ? kérdé színéből 
kikelve. 

— Két kalkuttai drágakő-kereskedőtől — fe­
leié egykedvűleg Hunt — ha tetszik, megmutat­
hatom az átvételi okmányt. Csalódik Greben ur, 
ha azt hiszi, hogy e csoport a fatális karperecz-
ből került ide, Hayonn és Briggs évenként mil­
liókat érő drágaköveket szállítanak Európába, 
jó hírük minden kifogáson felül áll, s magam­
nak harmincz év óta még a legkisebb bajom 
sem volt velük. 

Greben gyakorlott szeme azonban minden 
egyes kőben felismerte tulajdonát, sőt azok sú­
lyát oly pontossággal határozta meg, hogy yégre 
Hun t maga is kezdett a gyanúperrel élni. Ámde 
ez Greben baján nem segített, mert nemcsak a 
londoni czég világhíre, hanem ezenkívül még a 
kalkuttai eladók szoliditása is kizárta ama fel­
tevést, hogy a lopott gyémántok Szent-Péter­
várról Londonba kerültek volna. Mindazáltal 
Hun t belegyezett abba, hogy a kérdéses gyémánt-
csoportot őrizet alá adja hat hónapra, oly kikö­
téssel, miszerint azon esetre, ha Greben ezen 
idő alatt a lopást kideríteni nem tudná, Hunt-

! nak 1000 font sterlinget fizessen kártérítés 
fejében. 

Greben visszasietett Szent-Pétervárra, hogy 
fiát onnan a szükséges utasításokkal ellátva 

I azonnal Kalkuttába küldje. A londoni rendőrség 
azt javasolta Grebennek, hogy táviratilag ne ad­
jon hírt fiának, miután a tolvajok valószínűleg 

[ most is Szent-Pétervárott lévén, könnyen neszét 
vehetnék a dolognak. 

Grebent, mikor haza érkezett, fia avval a 
meglepő hírrel fogadta, hogy a lopás módját vé­
letlenül megtudta. Ugyanis a kirakat fekete bár­
sony talapzatának tisztogatása alkalmával a 
falban egy ököl nagysága lyukat vett észre. Rö­
vid kutatás után kitűnt, hogy a tolvajok rendes 
aknát ástak a pinczéből a kirakat felé, és pedig 
oly ügyesen, hogy az akna épen a gyémánt kar­
perecz alatt torkolt ki, mikor aztán egy ügyes 
rántással a bársonyt kissé félretolva, a karperecz 
tokostól együtt hatalmukba került. 

A pinczet, melyből az akna az utcza felé fúra­
tott, két asztalos bérelte ki egy évre, kik a dvor-
nik (házmester) állítása szerint éjjel-nappal 
fürészeltek, fúrtak és kalapácsoltak. Lakásuk 
másutt lévén, távozásuk senkinek sem tűnt fel. 

i A merénylet valószínűleg az egész kirakat ellen 
j lehetett tervezve, de utóbb a nagy értékű kar­

perecz maga is elegendő kárpótlást nyújtván, a 
földalatti munka csakis oda lett irányozva, hogy 
minél kevesebb fáradsággal czólt érjenek. 

A szent-pétervári rendőrség szinten abban a 
nézetben volt, hogy minél kevesebbet beszélje­
nek e tárgyról, s azért Greben egyszerűen befa-

j laztatta a pincze ajtaját, a nélkül, hogy eljárását 
a háznép előtt indokolta volna. A kérdéses asz­
talosok nyom nélkül eltűntek, s bejelentett ne­
vük alatt két tengerész-aggastyánt találtak, kik 
évek óta nem hagyták el a kórházat, hová még 
1854-ben kerültek. 

Az ifjú Greben megjárta Kalkuttát, hol 
' Hayonn és Briggs urak Hun t felhívására kimu-
i tatták, miszerint a kérdéses gyémánt-csoportot 

20,000 font sterlingért két perzsa kereskedőtől, 
épen fél évvel a Szent-Pétervárott elkövetett 
lopás után vették, — köztudomás szerint Per­
zsiában minden tizedik ember drágakő-keres­
kedőnek mondja magát még akkor is, ha tíz ru­
bel értékű apró türkizeken kívül egyéb porté­
kája nem lenne. 

A mi az eladott gyémántok értékét illeti, a 
kalkuttai czég azonnal egy ronda kopott kaftán-
ban járó perzsát mutatott be, ki egy milliónál 

* 
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többet érő drágaköveket árulgatott. Éhez hasonló 
egyének százával fordulnak meg India különféle 
városaiban, egyáltalán pedig ott, hol külföldi, de 
leginkább angol drágakőkereskedők üzletet nyi­
tottak. A kalkuttai orosz konzul tehát nem tehe­
tett egyebet a fiatal Greben érdekében, mint 
hogy őt minél hamarabbi hazatérésre serken­
tette. Mig ezek Kalkuttában történtek, az alatt 
Szent-Pétervárott nagy zavarba jutott az odavaló 
rendőrség. 

helyen talált pártfogásra a frou-frou utján, és 
végre annyira elmérgesedett a dolog, hogy a mi­
niszteren kivül alig volt hivatalnok, ki többé-
kevésbbé érdekelve, illetőleg kompromittálva ne 
lett volna. 

Minthogy pedig némelykor még a hatalmasok 
is apró bajokba keveredve ügyetlenül viselik 
magukat, úgy itt is csak a véletlen derítette fel 
az egész dolgot. 

Az elsőrendű apró csinovnik avval akart ma-

egészet képeznek, úgy a londoni rendőrség sze­
menként kimutatta, hogy a gyémántok Oroszor­
szágból Tiflisbe, onnan Kalkuttába, végre pedig 
Londonba jutottak. Az apró csinovnik véletlenül 
észrevette a bársonynyal bevont talapzaton a 
ránczokat a nélkül, hogy a bizottság többi tagjait 
erre figyelmeztette volna. 

— Ók jobban vannak fizetve, — monda kissé 
mámoros fejjel a Nevski-Prospekt egyik czuk-
rászdájában azon este, midőn Greben boltjából 

15. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. 

Mindjárt az első kötet felbontásánál 30 darab 
ezeres rubel bankjegy esett asztalára, egy darab 
papirosra pedig egyetlen szó volt irva: «Greben». 

A szegény csinovnik hallgatott; az ő révén 
nem fedezték fel a titkot, sem pedig a szent­
pétervári rendőrség közreműködésével; a gyé­
mántok megkerültek, de nem jutottak a kárval­
lott ember kezébe, mert már Hunt és Roskell 
urak sokkal többet fizettek értük, mint annak 
idején X. nagyherczeg, illetőleg Greben. — A 
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A S Z É K E L Y KAPUK. 
A magyar diszitő styl az utóbbi időben élénk 

figyelemben részesül, sokat foglalkoznak vele, 
igyekeznek megmenteni az erről tanúskodó tár­
gyakat, lerajzolják, s az ipari rajztauitásba is 
föl van véve a magyaros díszítés számos motí­
vuma. A múlt századok divatja leginkább hím­
zéseken maradt fenn, de a mellett néhány festett 
templomi mennyezeten, ötvösmüveken. A né-

sance-diszítmónyeink» czim alatt. Leírja ebben 
a ma in élő népies diszitő módot, annak leggya­
koribb alakzatait, növény- és madár-motivumait, 
geometriai vonalait, a festett bútorokon legin­
kább előforduló színeket. A festett bútorok után 
rátér faragványos díszítésekre, tornácz-oszlo-
pokra, kapulábakra, fejfákra, botokra, aztán 
pedig a székely házak kapuira, melyek alakjában, 
czirádáiban, kifestósében annyi régi eredetiség 
maradt fent. 

HÁZVÉGE HOSSZÜFALÜBAíi ítSTETT DOMBOKU DISZ. 

BEVÉSETT DISZITMÉNYÜ SZÉKELY KAPU PARAJDON, UDVARHELYMEGYÉBEN. 

DOMBORÚ DISZITMÉNYÜ SZÉKELY KAPU M.-DÁLYÁN, UDVARHELYMEGYÉBEN. 

SZÉKELY KAPU LISZNYÓN, HÁROMSZÉKMEGYÉBEN. 

Ugyanis a Greben-féle lopási eset vizsgálatá­
val megbízott egyik hivatalnok szokatlanul kez­
dett korhelykedni, és jövedelméhez képest sokat 
költött. Ámde ilyesmihez nálunk hozzá kell 
szokni, mivel még a legkisebb csinovnik is tud 
magának mellékesen annyit keresni, hogy fizeté­
sére teljességgel ne szoruljon. 

De ez esetben más volt a bökkenő. A kérdéses 
csinovnik, egy magas rangú csinovnik nejének 
kegyeit birva, ezt nagy értékű ajándékokkal elhal­
mozta, a miért aztán az illető hölgy férjét vonták 
felelősségre négy szem közt. Ez ismét magasabb 

gán segíteni, hogy a Kaukázusba való áthelyezé­
sét kérelmezte. 

Kaukázus, Perzsia, Tifiis, Kalkutta, perzsa 
drágakő-kereskedő: e vezérszavak nem annyira 
a szent-pétervári, mint inkább a londoni rend­
őrség figyelmét vonták magukra, mely Hunt és 
Roskell urak felhívására a Greben-féle lopást 
éber szemmel kisérte. A táviró szünet nélkül 
ide-oda röpítette a híreket, kérdéseket és felele­
teket, midőn végre arra az eredményre jutottak, 
hogy a gyémántlopás tudója ama apró csinov­
nik. A miként a lánczszemek egymásba fűzve, 

SZÉKELY KAPU CSIK-SZENT-IMRÉN, CSIKMBG 

SZÉKE 

kiment, — mi közöm nekem az egész do­
loghoz ? 

Másnap névtelen levelet kap a postán, melyben 
egyik jóakarója arra figyelmezteti, miszerint azon 
esetre, ha gyógykezelés végett négy hétre für­
dőbe utazik, 30,000 rubelt fog találni lakásán. 

Emberünk, kinek alkalmasint már ilyes dol­
gokról tudomása lehetett, nem fogta fel ugyan 
rögtön az utaztatás ezélját, de csupa kiváncsi-

! ságból négy heti szabadságot kért. 
Mihelyt az útra való intézkedéseket megtette, 

| távollétében könyvcsomagot hagytak lakásán. 

*Q díszítmény vörös, zöld és feketével festve.) FESTETT, DOMBORÚ DISZITMÉNYÜ SZÉKELY HÁZ ÉS KAPU DERC8EN, UDVARHELYMEGYÉBEN. 

PUK. 

tolvajok valószínűleg most is gyakran sétálgatnak 
a Millionkáján. 

Az ostoba csinovnik Sachelin szigetén élet­
fogytiglani kényszermunkával tölti idejét. 

A rendőrminiszter, nemkülönben a többi na­
gyobb csinovnikok, már régen elfelejtették az 
egész dolgot, melyből csak az a tanulság, hogy 
kárvallott ember sohase keresse Oroszországban 
holmiját. 

A mi elveszett, elveszett, de legalább nem 
költekezik oly dologban, mely elejétől kezdve a 
veszett fejszének nyeléhez hasonlít! 

pies diszítményeket megtaláljuk a szűrökön, a 
kivarrt ködmeneken, fehérnemükön, köténye­
ken, gazdasági faeszközökön, faragott kapukon, 
a temetők fejfáin, és a fazekas-tárgyakon, tálak, 
kancsók, edények és kályhacserepek festésén. 

A hazai diszitő styl összegyűjtésében, lerajzo­
lásában, megismertetésében nagy tevékenységet 
fejt ki Huszka József, ki a közoktatásügyi mi­
niszter támogatása mellett egész becses gyűjte­
ményt adott ki, s folytonosan ir és rajzoL A 
'Művészi Ipar* legújabb számában is tanulsá­
gos értekezést közöl «Magyar népies és renais-

Forma és domború disz tekintetében — így ír 
Huszka — első helyen állanak a székely galamb-
búgos kapuk köríves, nagy és kis ajtajukkal. Szép 
alak tekintetében ujabban azonban visszaesés 
észlelhető kapuikon, mert a múlt századból fenn­
maradtak patkó-íveikkel, féloszlopaikkal kedve­
zőbb benyomást tesznek, bár az újabbak sem 
maradnak megettük domború diszük gazdagságát 
tekintve. Ma már inkább csak Udvarhelymegyé­
ben divatosak galambbúg nélkül és sokkal alacso­
nyabban készítve, mint régen. Ez ujabban ké­
szülteknek domború, s mindig színes ékessége 
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nagyon bizanczi hatású. A természeti típusok 
majdnem felismerhetlenek, bár kacskaringós 
szár- és levéldísz között a szabályos rozetták, tu­
lipán, liliom és rózsabimbó alakjai fel-feltüne­
deznek. A kis kapu feletti négyszögű mezőt Ud­
varhelyt inkább csak relief, Csíkban rostélyszerü 
áttört dísz, söt néhol erkélyszerű rácsozat 
ékíti. Marosszéken egy nagy kör vagy kerülék 
alakú ablak, míg Háromszéken többnyire 4—6 
kisebb köralakú ablak tölti be a fenntemlített 
mezőt. Szóval a kis kapu fölötti tér többnyire 
rácsos ablak hatású. Ha a kapu nem csupa fából 
készült, akkor az ablak tényleg meg is marad, 
mint ezt némely hétfalusi kapunál láthatjuk, 
hol különben a nagy kapu mellett mindkét olda­
lon megvan a kis kapu, s felette az ablak, 
szembeszökően utalva kapuink eredetére. A kö­
zép-ázsiai eredetű építmények, mecsetek, sírem­
lékek, paloták homlokzata szakasztott ilyen 
elrendezésű. Ha még számba veszszük a patkó­
íveket vízszintesen menő pálczatagjaikkal a pat­
kók belső vastagságán: kapuink turkesztáni 
eredete elvitázhatlan. Huszka nem hiszi, hogy a 
török világ lett volna indító oka e kapuk kelet­
kezésének, mert hisz a török befolyás az ország 
más részeiben nagyobb lehetett, mint itt, hol 
állandóan sohsern volt megtelepedve a mozlim. 
Ilyen kapukat pedig csak a Székelyföldön és 
Erdély székelyekkel betelepített vidékein lát­
hatni. Oszlopos faragott kis kapukat láttni még 
Borsodmegyóben is, de itt a kapuk felett a há-
romazogft •er»nmliuftrftdb.atft*i 
nyítékául szolgál renaissance-eredetuknek. 

Lapunk is közölt a székely kapukról rajzokat. 
Az egyiket Gyulay László rajzolta s a kapu le­
írásával együtt a «Vasárnapi Ujság» 1876-iki 
folyamának 49-ik számában jelent meg. 

HADJÁRATI EMLÉKEK. 
Nevoscsin Fédor Petrovics után oroszból. 

1849. 
VI. 

A ki népünket nem ismeri, s csupán külsősé­
gek után akarja megítélni, mindenesetre furcsá­
nak kell, hogy találja, midőn azt állítom, misze­
rint még a legvadabb kozák és cserkesz csapatok 
sem vetemedtek soha szélsőségekre fegyvertelen 
emberek, vagy legyőzött katonák ellen. A sze­
rencsétlen kimenetelű váczi ütközetek alkalmá­
val a városban szorult, s foglyul esett muzul­
mán ezredbeli lovasainkat a lázadók ott a hely­
színén agyonlövették. 

A miként már a fegyverletétel után megtud­
tuk, ezt a magyar alvezérek egyike állítólag 
azért tette, mert a városnak első izben általunk 
történt megrohanásakor herczeg Bebutov né­
hány embere a városban rabolt, sőt ha igaz, há­
rom asszonyt agyon is vertek. 

A foglyok kivégeztetése tehát ugy tűnik fel, 
mintha a lázadók azért boszut akartak volna 
állani. 

Sass tábornok, kinek, ha jól emlékszem, erről 
a váczi események után harmad vagy negyed 
napra jelentés tétetett, kérdőre vonta Akhalin 
Maxim Stephanovitsot, a muzulmán lovas ezred 
másod-atamanját, a városban állítólag elköve­
tett rablásról, de néhány épen meg nem bizható j 
tanúvallomás kivételével, sem a rablás, sem pe- \ 
dig a gyilkosság ténye nem volt megállapítható, ; 
de azért halálbüntetés terhe alatt a már Varsó- j 
ban kihirdetett parancsok, melyek szerint lo­
pás, rablás, vagy épen fegyvertelen embereken 
elkövetett gyilkosságok szigorúan megtiltattak, j 
újra felolvastattak a legénység előtt. Hogy mind- j 
ezek daczára itt-ott sajnos visszaélések nem tör­
téntek volna, azt nem akarom állítani, de annyi 
bizonyos, hogy a varsói herczeg főparancsnok 
mindég a legnagyobb szigor alkalmazását köve­
telte mindazok ellen, kik alárendeltjeiket szem­
mel nem tartották. 

A fegyverletétel után Nagy-Váradon a herczeg 
örségét képező doni kozák szotnya néhány em­
bere egy szegény zsidó asszony udvarából el- \ 
adásra szánt kövér ludakat lopott. A károsult 
asszony eleinte nem mert szólni, vagy panaszra 
menni, de miután tudomására esett, hogy Pas- I 
kievits herczeg még a legcsekélyebb méltányos 
panaszt is meghallgatja, elment a főhadiszállás 
udvarára, hol épen Bariatinsky herczeg parancs-
őrtiszttel találkozott, kinek siró hangon az esetet 
elmondta. 

Másnapon már a tábornagy előtt kellett pa­

naszát ismételnie, sőt a herczeg azonnal paran-
• csőt adott, hogy az őrséget képező kozák szotnya 
! tüstént az udvarra vonuljon ki. A zsidó asszony 
I ráismert a tolvajokra, kik a lopást mindjárt be 
| is vallották. Régi vitéz katonák voltak, kik Mn 

nem annyira rossz szándékkal, hanem bőrükbe I 
; nem férve, a ludakat fényes nappal elvitték. A 
j tábornagy mind a hármat jól elverte, és délután 
j a kozákoknak drága pénzen vett ludakat saját-

kezüleg kellett a zsidó asszony udvarára vinni, l 
mit tudja isten hány kancsuka-ütésnél jobban 
resteltek, rájuk száradván a «ludtolvaj» czím 

| haláluk órájáig. 
Nem egy halálos ítélet lön végrehajtva, sokkal 

i csekélyebb értékű tárgyak lopásáért, különösen 
1 Paniutine tábornok korosztályában, mely leg-
; inkább a német hadsereg osztályaival menetelt. 
j A németek többnyire csak sarczolásnak nevezték, 

ha embereik, kik a nélkül is rendes élelmezésü-
\ ket mindég kikapták, a mezőn legelő teheneket, 

vagy igás ökröket lelőtték, hogy friss marha­
nyelvhez juthassanak. Egy ízben azonban csú-

; fosán megjárták, és kevés híjjá volt, hogy a 16-ik 
orosz nehéz üteg legénységének e réven szintén 
ki nem jutott a bajból. 

A temesvári csatát megelőző napokon Kruloc 
ezredes különítményévé] egy német vadász-

\ zászlóal' :'QOr ,;gyütt táborozott. Krulov 
embereim;; -n meg volt tiltva, hogy út-

\ széli kortársakban ie maradozzanak, mert a 
magyar bo«.„- — a nem lévén, azonnal leitták 

• részeg emberekei reud' 
agyonverték. napig engedelmeskedtek a 

• parancsnak, de it németek rossz példája, kik 
' minden egyes falusi korcsmát vagy utsz~h' csap-
' széket valóságos ostrom alá véve, onnan mind­

addig ki nem mentek,míg csak egy csepp bort vagy 
pálinkát éreztek.utóbb embereinket is elcsábította 

j és naponta 10—20 legény maradt el, kiket az 
utóvéd őrjáratainak kellett előreterelni. Megtör­
tént azonban, hogy egy éjjel, midőn a nagy hő-

: ség miatt napközben menetelni nem lehetett, a 
\ német oldalvédek valami mellékuton egy egészen 
I elhagyott lakatlan házra akadtak. Az épületen 
j nem volt sem ajtó, sem ablak, sőt még a padló-
I deszkák is fel voltak szaggatva, mintha csak va-
I lami rabló-csapat dúlt volna benne. Ámde a né­

metek ott is kerestek enni vagy inni valót, habár 
még a kut is tégladarabokknl volt betöltve. Dé-
vajságból aztán az egészet még fel is akarták 
gyújtani, midőn a félig lerombolt jégverem fene-

l kén két hordó bort találtak. Most már ezt a 
szép alkalmat csakugyan kár lett volna fel nem 

\ használni, és minden nógatás és kardlapozás 
, daczára, a tisztek alig bírták embereiket előre 
1 terelni, még mielőtt a második ötakós hordónak 

nyakára hágtak volna. Krulov ezredes csapatjá-
nak egy óra múlva ugyanezen utón kellett 
előre haladnia, de véletlenül a melléje adott 
bennszülött valamivel rövidebb utat választott, 
úgy, hogy embereink épen akkor értek az elha­
gyott házhoz, midőn a németek onnan nagy 
nehezen kivonultak. Ugy a hogy, közölték is 
Krulov ezredessel, hogy még sok bor maradt 

| hátra, és pedig a javából, mert a vitézek közül 
többen alig álltak lábaikon, mely körülmény 
azonban arra bírta Krulov ezredest, hogy egyet­
len egy emberét sem eresztette a báz udvarába. 

Az éjjeli tivornya nyolcz német katonának 
életébe került, mert a bor valószínűleg meg volt 
mérgezve(?),vagy pedig, a mi szintén lehetséges, 
söt sokkal valószínűbb is, az emberek agyonitták 
magukat. 

A dolognak végére nem lehetett járni, mivel 
a német vezénylő tiszt nagy bölcsen agyonhall­
gatta, nekünk pedig csakugyan valami behatóbb 
vizsgálat érdekünkben nem állott. 

Legnagyobb ingert gyakoroltak kozákjainkra 
a magyar lovak, és nem egyszer történt, hogy 
csere vagy ráfizetés utján elég csinos paripákra 
tettek szert, mitől már csak azért sem lehetett 
őket eltiltani, mivel — mint tudva van — a ko­
zákság maga szerzi be lovait. A különféle csata­
tereken elfogott gazdátlan paripákat eleinte 
maguk közt osztották el a tisztek, de utóbb még 
az ágyufogatokhoz tartozó lovakat is az illető 
vezénylő dandár- vagy hadosztályparancsnokság­
hoz kellett beszállítani. 

Hogy mi történt a sok préda-lóval, azt mai 
napig sem tudom, néhány eset kivételével, mi­
dőn a csapatok már kivonulófélben lévén, a sze­
gényebb sorsú felső-magyarországi falvakban még 
nagyon jó bőrben tartott hátas és igás lovakkal 
ajándékozták meg a lakosokat. 

Rüdiger gróf hadosztálya, mely a világosi 

fegyverletételnél szerepelt, sok és nagyon értékes 
zsákmány birtokába jutott, mivel mindjárt a ka-
pituláczió utáni napokban őrjáratai százával 
akadtak gazdátlan megrakott szekerekre, kiknek 
tulajdonosai valószínűleg gyalog szöktek mel­
lékutakon a határ felé. Irományokkal telt ládák, 
térképek, irodai felszerelések, könyvek, a német 
fővezér különös kívánságára a német csapatok­
nak szolgáltattak ki, mig egyéb tárgyak a legény­
ség közt osztattak föl. De azért számos szent­
pétervári magánkönyvtárban mai napig is 
őriztetnek kéziratok, könyvek és egyéb nyomtat­
ványok, melyek a hadjárat alkalmával ily mó­
don birtokunkba kerültek. Maga Piüdiger gróf 
tábornok nagyon szép fegyvergyűjteményt hozott 
magával, leginkább nevezetesebb magyar vezé­
rektől és főtisztektől emlékül kapott kardokat és 
nyeregpisztolyokat, de a mint tudom, ö maga is 
több viszontajándékot tett közvetlenül a kapitu-
láczió után, ezáltal is elismerését akarván kife­
jezni a hősies és lovagias ellenfél irányában. 
A magyar fővezér Jcrgei (Görgey) kardját, me­
lyet annak idején a varsói herczegnek átküldött, 
a Kreml fegyvertárában mutatják. Egyszerű, alig 
élesre fent kard, és senki sem hinné, hogy csak­
ugyan a lázadó fővezér tulajdona lett volna. 

Ennél sokkal többet mutatnak a magyar lo­
vasság zászlói, többnyire nehéz aranyhímzésű 
bársonyszalagokkal, melyeken az ezred neve, 
száma, és tulajdonosának czime látható. Na­
gyobb részét a latsucték nem adták át, hanem, a 
miként hallottam, apró darabok»»i vagdalva, ma­
guk közt emlékül felosztották. Eleinte az volt a 
hir, hogy a németek visszakövetelik a lázadók­
tól Világosnál átvett hadi jelvényeket, sőt a 
mennyúe tudom, e részben nagyon komoly tár­
gyalások folytak, de a varsói herczeg addig 
húzta-vonta a válasz megadását, mig csak a had­
sereg zöme az országból ki nem vonult, és a né­
metek teljesen a fogoly-hajszával foglalkoztak, 
mikor aztán a különféle zászlók kérdése háttérbe 
szorult. 

Arról csak kevés embernek lehet fogalma, 
mily nehezen mentek a hadjárat utáni kölcsö­
nös leszámolások. Igaz ugyan, hogy akkori 
rendetlen hadbiztossági viszonyaink sokszor 
majdnem lehe etlenné tették a részleges meg­
állapodást valamely kiterjedt szállítási ügy meg­
fejtésében, de tekintettel azon körülményre, 
miszerint idegen országban s idegen hatóságok­
kal szemben a mi álláspontunk mindenesetre 
sokkal kényesebb volt, legalább is azt várhattuk 
volna, hogy szövetségeseink oly akadályokat 
nem gördítenek elénk, melyektől egyenes utón 
meg nem szabadulunk. 

Huszonhatezer emberünk veszett el a külön­
féle kórházakban, mindamellett mai napig sincs 
megállapítva azok száma, kik uton-utfélen el­
maradozva, csapatjaikhoz többé be nem vonul­
tak, hanem részint az ellenség, részint pedig a 
nép kezébe jutván, agyonverettek. És ez utóbbit 
leginkább a német hatóságoknak köszönhetjük, 
kik, ha valamely várost, vagy falut a lázadóktól 
elfoglaltak, nevünket a nép előtt mindenképen 
gyűlöletessé tették, minek szüksége csakugyan 
fenn nem forgott, mert mi soha sem követtünk 
el kegyetlenségeket, hanem fegyveres kézzel a 
csatatéren kerestük fel, és vele találkozva, ka­
tonákhoz illő módon harczoltunk. Hogy hadmi-
veleteiknek a szerencse kedvezett, azt tagadni 
nem lehet, de annyi bizonyos, miszerint hasonló 
körülmények közt mások is nem kevésbbé sike­
res eredményt mutathattak volna fel. 

Hibákért és mulasztásokért csakis azt érheti 
a felelősség, ki azokat akarva, vagy nem akarva 
okozta. — Fegyveres beavatkozásunkat mi ugyan 
soha sem ajánljuk fel^Ausztriának, ha ez maga 
nem kérte volna. — És mi lett a vége ? . . . 

EGY SORSJEGY 
9672-dik szám. 

Begény egy kötetben. 

Irta V E R N E GYULA. 
Francziából HUSZÁE DtRE. (Folytatás.) 

XI. 
Mihelyt a tanár megírta a levelet, Joel azonnal 

elvitte a moeli postára, a honnét másnap elkül­
detvén, június 11-én Bergenben lesz, következő­
leg június 12-én este, vagy legfelebb 13-án reggel 
megérkezhetik a válasz. 

Csaknem három napig kellett tehát várakozni 
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A TANÁR MEGÍRTA A LEVELET. 

E G Y S O R S J E G Y . 
A DERÉK LEÁNY SZERETETTEL FOGADTA HULDÁT. 

a válaszra. Milyen hosszúnak látszott az a három 
nap! Mindazonáltal a tanárnak sikerült meg­
nyugtató szókkal, biztató érvekkel, kevésbbé kí­
nossá tenni a várakozást. Most, miután Hulda 
titkát tudta, soha se hiányzott alkalmas tárgy a 
beszélgetésre és Joelre, valamint húgára nézve, 
nagy vigasztalás volt, hogy a távollevőről beszél­
gethettek szünet nélkül. 

— Nem tartozom-e most már a családhoz? — 
ismétlé Hog Sylvius. —Igen, olyanforma vagyok 
mint egy amerikai, vagy máshova való nagy-
1 - i 

Es miután a családhoz tartozott, többé nem 
is volt szabad előtte titkolózni. 

A tanár észrevette a két gyermek magavise­
letét anyjuk irányában. A tartózkodásnak, a me­
lyet Hanzenné asszony tüntetőleg tanúsított, 
szükségképen egyéb oka is volt a nyugtalan­
ságnál Kamp Ole sorsa iránt. Hog Sylvius tehát 
kötelességének tartotta arról is beszélni Joellel. 
A szegény fiu nem tudott neki felvilágosítást 
adni. Ekkor Hanzenné asszonynál akart puha­
tolózni, de az özvegy annyira zárkózottnak mu­
tatta magát, hogy a tanár kénytelen volt lemon­
dani titkainak kifürkészéséről. De a jövő kétség­
kívül tudomására fogja juttatni ezeket is. 

A mint Hog Sylvius előre látta, az ifjabb Help 
válasza 13-án reggel érkezett meg Dalba. Joel 
már hajnalban a gyalogposta elé ment. 0 hozta 
a levelet a nagy terembe, a hol a tanárt Han­
zenné asszony és leánya társaságában találta. 

Egy pillanatra csönd lőn. Hulda halálsápadt 
volt és a szive oly erősen dobogott az izgatott­
ságtól, hogy egyetlen szót se birt volna kiejteni. 
Megfogta a bátyja kezét. Joel se volt kevésbbé 
megilletődve a húgánál. 

Hog Sylvius felbontotta a levelet és fenhangon 
olvasta el. 

Az ifjabb Help levele, nagy sajnálkozására, csak 
bizonytalan feltevéseket tartalmazott és a tanár 
nem bírta eltitkolni csalatkozását a testvérek 
előtt, a kik könnyes szemekkel hallgatták a levél 
tartalmát. 

A Viken csakugyan elindult Saint Pierre Mi-
quelonból aKamp Olelevelében említett napon. 
Ezt egész határozottsággal megerősíté más hajók 
legénysége, a melyek azóta érkeztek New-Found-
landból Bergenbe. E hajóknak sokat kellett küz­
deniük a zivataros idővel Izland környékén, de 
szerencsésen kimenekültek a bajból. Miért ne 
menekülhetett volna ki a Viken is? Talán vala­
hol horgonyt vetett. A Viken különben igen erős 
és kitűnő hajó, parancsnoka Frikkel kapitány 
Hammerfestböl és egész legénysége pedig isme­
retes volt ügyességéről és bátorságáról. Mind­

azonáltal a késedelem alapos okot ad a nyugta­
lanságra és ha még tovább is tartana, csakugyan 
attól lehetne tartani, hogy a Viken mindenestől 
odaveszett. 

Az ifjabb Help nagyon sajnálta, hogy nem 
adhat kedvezőbb híreket a Hanzen család fiatal 
rokonáról. A mi különben Kamp Ölet illeti, ugy 
beszélt róla, mint igen derék emberről, a ki min­
den tekintetben érdemes arra az érdeklődésre, 
a melyet Sylvius barátjában keltett. 

Az ifjabb Help levele végén biztosította a 
tanárt barátságáról és tolmácsolta családja üd­
vözletét. Ezenfelül megígérte, hogy haladék nél­
kül közölni fog vele minden hírt, a mely netalán 
Norvégia bármelyik kikötőjébe érkeznék a Viken 
felől. 

A szegény Hulda félájultan lehanyatlott egy 
székre, mialatt Hog Sylvius a levelet felolvasta, 
a felolvasás befejeztével pedig zokogásban 
tört ki. 

Joel egymásba font karokkal hallgatta a levél 
tartalmát és nem mert a húgára pillantani. 

Hanzenné asszony, mikor Hog Sylvius meg­
szűnt olvasni, visszavonult a szobájába. Ugy lát­
szott, mintha szinte el lett volna készülve erre 
a szerencsétlenségre is, mint annyi másra! 

Ekkor a tanár intett Huldának és bátyjának, 
hogy jöjjenek közelebb. Még beszólni akart ne­
kik Kamp Oleról, elmondott nekik mindent, a 
mit képzelő tehetsége, mint kisebb-nagyobb 
mértékben valószínű eshetőséget, sugalt és oly 
biztonsággal fejezte k'i magát, a mely az ifjabb 
Help levelének elolvasása után legalább is saját­
szerű volt. Nem! előérzete azt súgta, hogy nincs 
ok a kétségbeesésre! Hát nincs-e elég példa 
huzamosabb késedelemre is e tengeren, a mely 
Norvégiától New-Foundlandig terjed?Kétségkí­
vül van. Nem erős, jó hajó-e a Viken, nincs-e 
ügyes parancsnoka, bátor legénysége, következő­
leg nincs-e kedvezőbb helyzetben egyéb hajók­
nál, a melyek szerencsésen haza érkeztek ? Két­
ségtelenül. 

— Beméljünk tehát kedves gyermekeim, — 
tévé utána— és várjunk. Ha a Viken hajótörést 
szenvedett volna Izland és New-Foundland közt, 
az ezen utón folyvást közlekedő számos hajó 
nem találta-e volna meg egynémely roncsát? 
Minden bizonynyal! Nos hát semmiféle roncsot 
se találtak a vizeken, a melyek annyira népesek 
a halászati idény végén. Mindazonáltal tenni 
kell ésT biztosabb adatokat kell beszerezni. Ha a 
hét folytán nem kapunk birt a I ikenróí vagy 
levelet Kamp Oletól, akkor elutazom Krisztia-
niába és a hadügyminisztériumhoz fordulok, a 
mely kutatásokat fog eszközölni és nem kétel-

I kedem, hogy e kutatások eredménye mindnyá­
junkat meg fog nyugtatni. 

Bármily bizalmat színlelt is a tanár, Joel és 
Hulda jól érezték, hogy nem úgy beszélt most, 
mint a bergeni levél megérkezése előtt - - és 
hogy e levél kifejezései csak nagyon kevés re-

I ményt hagytak fenn. Hog Sylvius most már nem 
mert czélzásokat ejteni Hulda és Kamp közeli 
menyegzöjére.noha.erös meggyőződéssel ismétlé: 

— Nem ! Az lehetetlen, hogy Ole többé vissza 
ne térjen Hanzenné asszony házához, hogy Ole 
nőül ne vegye Huldát. Ily szerencsétlenséget 
sohase fogok lehetségesnek tartani! 

Ez meggyőződése volt és erőteljes jelleméből, 
szívós természetéből merítette, a melyet semmi 
se volt képes leverni. De hogyan kényszerítse 
meggyőződését másokra is és főleg azokra, a 
kiket a 1 'iken sorsa ily közvetlenül érdekelt. 

Még néhány nap múlt el. Hog Sylvius teljesen 
felgyógyult és nagy sétákat tett a vidéken. Hul­
dát és Joelt is mindenkor magával vitte, nehogy 
egyedül maradjanak bánatukkal. Egy napon 
mind a hárman felfelé mentek a Vestfjorddal 
völgyében a Bjukan zuhatagainak fele útjáig. 
Másnap Moel és a Tinn tó felé sétáltak. Egy 
izben meg épen huszonnégy óráig elmaradtak 
hazulról, mert kirándulásukat kiterjesztették 
Bambiéig, a hol a tanár megismerkedett Helm-
boe bérlővel es Szigfrida leányával. Mily szere­
tettel fogadta a derék leány a szerény Huldát és 
mily gyöngéd szavakkal tudta öt vigasztalni! 

Hog Sylvius itt is némi reményt öntött a de­
rék emberekbe. Már irt levelet a tengerészeti 
hivatalnak Krisztianiába. A kormány foglalkozik 
a Viken sorsával. Fel fogják találni a hajót. Ole 
vissza fog térni! Söt egy napról a másikra meg­
érkezhetik ! Nem! a menyegző hat heti késedel­
met se fog szenvedni! A derék ember oly erősen 
meggyőződve látszott lenni, hogy barátai talán 
inkább a meggyőződése mint az érvei előtt ha­
joltak meg. 

A Helmboe családnál tett látogatás kedvező 
befolyással volt Hanzenné asszony gyermekeire. 
Nyugodtabban tértek haza, mintsem elindultak 

; hazulról. 
Elérkezett június 15-ike. A Viken tehát most 

már egy hónappal elkésett, a mi az aránylag 
rövid távolsághoz képest, a mely Norvégia part-

! jai és New-Foundland közt létezik, csakugyan 
! rendkívüli késedelem volt, még egy vitorlás ha­

jónál is. 
Hulda alig élt már. Joel egyetlen vigasztaló szót 

] se tudott neki többé mondani. A két szegény 
| gyermekkel szemben a tanár se birt többé meg­

felelni annak a maga elé tűzött feladatnak, hogy 
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némi reményt tartson bennük ébren. Hulda és 
Joel minduntalan kimentek a házból és hol 
Moel felé néztek, hol a Ejukenfoszhoz vezető 
úton mentek el bizonyos távolságra. Kamp Ólé­
nak Bergen felöl kellett megérkeznie, de az is 
lehetséges volt, hogy Erisztiania felöl érkezik, 
ha a Viken útját módosították. Egy kariol ke-
rékrobogása, egy véletlen kiáltás, egy ember ár­
nyéka az ut fordulatánál, mindez sebes dobo-
gásra készté szíveiket, de hiába! A dáliák is 
résen álltak. A gyalog-posta elé mentek minden­
nap a Maan partján fel és lefelé. Mindnyájan 
érdeklődtek a család iránt, a melyet mindenki 
ozeretett a vidéken és a szegény Ole, iránt, a ki 
ssaknem a Telemark szülötte volt. És még sem 
érkezett se Bergenből, se Krisztianiából levél, a 
mely hirt hozott volna a távollevőről. 

16-án se történt semmi. Hog Sylviusnak többé 
nem volt maradása. Erezte hogy személyesen 
közbe kell lépnie. Ki is jelentette, hogy ha másnap 

— Értem Sylvius ur, — viszonzá Joel. — 
Nem akarja hogy messzebb kisérjem ? 

A tanár tagadólag intett és Huldára mutatott, 
a kit nem akar t megfosztani a bátyjától. 

E perezben Moel felől távoli zörej hallatszott. 
Mindnyájan hallgatózni kezdtek. Pár pillanat 
múlva már nem lehetett kétkedni a felől, hogy 
kocsirobogás volt. A kocsi gyorsan közeledett 
Dál felé. Valamely utas volna, a ki az éjszakát 
a fogadóban akarja tölteni ? E föltevés nem igen 
volt valószínű, mert az utasok ritkán érkeztek 
ily késő éjjeli órában. 

Hulda remegve kelt fel a helyéről. Joel az aj­
tóhoz ment, és kitekintett . 

(Folyt. k6v.) 

EGYVELEG. 
* Pókhálóból készített újságot adott ki egy 

hongkongi kereskedő. A lap 11 hüvelyk magas, 14 
hüvelyk széles, világos, csaknem átlátszó s egy angol 

mind kortársa volt Washingtontól Arthurig s csak 
Hayes volt elnök élte tul. Katonai pályája alatt 4 
hadjáratban 723 napig szolgált és pedig 1813 
15-ben 337 napig, 1849-ben a bádeni hadjárat­
ban 126 napig, az 1866-iki cseh hadjáratban 35 
napig s végűi az 1870—71 -iki franczia háborúban 
225 napig. 

* Az esernyő khinai eredetű, onnan jött Indián 
át Görögországba, de már oly korán, hogy a rege 
szerint Pythagoras oktatás közben a napsugarak 
ellen esernyó'féle napernyővel védte magát. Sziczi-
liai Diodor beszéli, hogy a híres Aspasiának igen 
szép esernyői voltak, külön téli, külön nyári hasz­
nálatra. A rómaiaknál az esernyő a gazdag patri-
cziusok egyik jelvénye s a leányok hozományának 
egyik főtárgya volt, melyet gondosan megőriztek. 
Antonius többek közt esernyőt is ajándékozott Kleo­
pátrának. Később ritka lett s csak a portugálok in­
diai útja után kezdett ismét terjedni. A 17-ik század 
közepe óta széltére használták, bár ebben az időben 
az esernyő még meglehetős nehézkes szerkezetű 
5—6 font sulyu bútordarab volt. A nagy fran-
cziaforradalom idején az esernyő volt a tiltako-
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V I L M O S C S Á S Z Á R C S A L Á D J A . - - VOLZ TIVADAR RAJZA. 

sem érkezik tudósítás, elutazik Krisztiániába és 
személyes meggyőződést szerez magának a felől, 
vájjon erélyesen folynak-e a kutatások. Persze 
hogy nehéz lesz egyedül hagynia Joelt és Huldát, 
de mihelyt a kellő lépéseket megtette, azonnal 
vissza fog térni. 

Már 17-ike is a végéhez közeledett. Ez volt 
talán a legszomorúbb nap valamennyi közül. 
Az eső hajnal óta esett. A szél zúgott a fák közt. 
A ház azon oldalán, a mely a Maanra nézett, a 
zivatar folytonosan csapdosta az ablakokat. 

Este 7 óra volt. Szótlanul végezték el az ebé­
det, mint a halottas házaknál. Még Hog Sylvius 
se volt képes a társalgást élénkíteni. Nem csak 
a szók, de a gondolatok hiányát is érezte. Mit 
mondhatott volna egyebet, mint a mit már száz­
szor is elmondott? Érezte, hogy ez a folyvást 
hosszabbra nyúló távollét elfogadhatlanokká te­
szi korábbi érveit. 

— Holnap reggel elutazom Krisztiániába, — 
monda. — Gondoskodjék kocsiról, Joel. Ön el fog 
kisérni Moelig s onnét azonnal visszatér Dalba! 

elbtszéles van reá nyomatva. A papir a khinai szent 
fehér pók hálójából készült. 

* Házi állatokat kölcsönző részvény-társaság 
alakult Somerset angol megyében, melynek czélja 
több száz szarvasmarhát, különösen teheneket sze­
rezni be s azokat az egyes gazdáknak haszonbérbe 
adni. Az eszme nagy tetszésre talált s a szükséges 
10,000 frt alaptőke már megvan. 

* A ceyloni gyöngyhalászatot nagy vesz ély fe­
nyegeti, mivel a folyók túlságos kiáradása folytán a 
Silavaturai mellett levő tengerzátony, a hol a gyöngy­
kagylók azelőtt legsűrűbben tanyáztak, egészen el­
mosatott. Azt hiszik, hogy több év lesz szükséges, 
míg a gyöngyhalászat ezen a vidéken ismét oly vi­
rágzóvá lehet, mint előbb. 

* A párisi Sálon ez évi kiállítására mintegy 8000 
képet jelentettek be, sokkal többet, mint bármikor 
azelőtt. Mivel 2500 képnél többet kiállítani nem le­
het, a művészek között kétségkívül nagy lesz az in­
gerültség. 

* Vilmos császár hossza életpályáján, mint a 
azt ujabban kiszámították, 78 európai uralkodót ért 
meg, köztök C pápát, 6 szultánt, 8 császárt, 58 ki­
rályt és királynét. Az Egyesült-Államok 21 elnöke 

zók jelvénye; 1788-ban fehér, 1779-ben zöld, 
1791-ben piros s 1804-ben kék esernyő jött divatba, 
jelenleg tudvalevőleg a sötét színűek vannak túl­
súlyban. 

* Parlamenti jelenet. Azoknak a viharos jelene­
teknek, melyek a világ különböző parlamentjeiben 
időnkint felszínre kerülnek, méltó párja akadt Syd­
neyben az ottani parlament egyik utóbbi ülésén. 
Egy ellenzéki szónokot a ház elnöke a paragrafusok 
minden hatalmával sem tudott eltávolítani a szó­
székről. Nem maradt más hátra, mint az erőszak 
alkalmazása. Beszólította a teremőröket, kik az el­
lenszegülő képviselőt ölbe kapták s ugy vitték ki a 
teremből. E közben egy tuczat pártjabeli képviselő 
segélyére sietett elhurczolt társuknak, minek általá­
nos dulakodás lett vége. A «gyáva, kutya, tolvaj, 
gazember* szitkok, melyeket a megbomlott parla­
ment tagjai egymásra szórtak, még a szelídebbek 
közé voltak sorolhatók. Egyik érdemes képviselő 
nevét is megörökítik. Dibbs levetette kabátját, fel­
gyűrte ingujjait s igy kényszeritette az elnököt s a 
minisztereket a távozásra. 
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el-elterült medrén túl 
a Tisza. De a vizek 
apadtával vissza is folyt j 
megint, termékenyítő I 
iszappal borítván be a 
földeket és halaknak 
mesés gaz< tagságával né­
pesítvén be a folyamo­
kat. Most, a szabályozás 
után, a kiöntések csen­
des visszafolyását ma­
gok a fölemelt védő gá­
tak akadályozzák, me­
lyeken átvágásokat kell 
létesíteni, zsilipeket ké­
szíteni, szivattyúkat, al­
kalmazni a meggyülem-
lett vizek levezetésire. 

Mindez mennyi mun­
ka, költség és fáradság 
épen abban az időben, 
midőn a föld népe a leg-
jutalmazóbban használ­
hatná föl erejét a tava­
szi munkánál. S magok 
a gátak építése, azok 
gondozása, föntartása és 
a védekezés mennyit el­
nyel a nemzet vagyoná­
ból. És ez csaknem év­

ről-évre így megyén. Egy-egy hadjárat költségét 
emészti föl a védekezés, népünkön egy hatósá­
gilag meg nem szabott, de könyörtelen szigo­
rúsággal beexequált állandó adó, mely a nep 
terhei közt kimutatva, adókönyvecskéjébe beig-
tatva nincs, de azért azt a lakosság viselni kény­
telen, mintha csak a legemberteleuebb financz-
miniszter rótta volna ki. 

De ily mértékben, mint ez idén, nem dúlt még 
a vész a magyar nep vagyonában. A hóolvadás 
kezdetén, úgy márczius lü-ike táján kezdődött 
az áradás Temesvárnál, s nemsokára ismétlődött 
nagyobb mértékben az országban sokfelé. Szol­
nok-Doboka, Szatmár, Szabolcs, Zemplén, Bor­
sod, Heves, Nyitra, Pozsony, Sopron, Jász-Nagy­
kun, Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Csanád, Csongrád, 
Bihar, Hajdú, Temes, Torontál és Békés megyek 
területei szenvedtek általa ott is, a hol az előtt 
lehetetlennek tárták az árvizet. 

Különösen Békésmegyének voltak ily megle­
pett helyei. Békés város nem annyira, mert 
annak az előtt is védekezni kellett; azonban 
Csaba csakugyan biztosnak hitte magát a viztől. 
S istennek véletlen csodája csak, hogy ez a két 
város is Szeged sorsára nem jutott. Amott a 
Körös csatornája szakadó záporban kitört, úgy 
rohant a nép a gátszakadás betömésére. Erről 
egy ottlakó tehetséges fiatal festő, Jantyik Má­
tyás küldött be lapunk számára vázlatot, melyet 
olvasóinknak bemutatunk, úgy szintén ugyan-

VIZSGÁLAT-A FŐKÖRGÁTON BÉKÉS-CSABÁN. Góró Lajos rajza. 

Á R V I Z . 
Súlyosan nehezedik ránk Isten balkeze. Az 

árviz, mely már eddig is annyi nyomort okozott, 
nem hogy apadna, de nő. Nő, és nem tudhatni , 
hol lesz a határa növekedésének. A Tisza, melyet 
nyár közepén kis folyónak lehet nevezni, mert 
sokhelyütt szekérrel is át lehet hajtani s könnyű 
szerrel meglábolható, — most, hogy mellékfo­
lyóinak elnyelte a vizét, maga veszi át a pusz­
tító szerepet. Tokajnál, Szolnoknál, Szentesnél, 
Szegednél már-már elérte eddigi legnagyobb 
(1881-iki) magasságát s meghágott oly magasla­
tokat, melyekre korábban gátat emelni sem lát­
ták szükségesnek s hevenyében hánytak föl némi 
nyúlgátakat, melyeket az áradat könnyű szerrel 
elnyaldosott. Csongrádnál is gátat szakított s 
daczára a kormánybiztos, megyei és városi ha­
tóságok, a kirendelt közerő, a la­
kosság s az odaparancsolt ka­
tonaság kétségbeesett munkájá­
nak, elönti a határt s a várost 
védő körgátakig hatol. 

Egy tenger az Alföld. Európa 
élóskamarája, mint büszkén ne­
veztük, víz alatt. Több mint 
hatvan négyszög mértföldnyi te­
rület a csodás termékenységü 
földekből el van árasztva. Ott 
az idén nem terem kenyér. S 
még ha nagysokára elvonul is az 
ár, pusztító miazmákat, gyötrő 
lázakat fog terjeszteni az átázott 
föld dögleletes kipárolgása s ha 
emberélet vesztét nem sirattuk 
is eddig közvetetlenül az árviz 
miatt — noha ki tudja azt, hogy 
a mélyen fekvő magányos tanyá­
kon, melyekkel érintkezni, rólok 
értesülni nem lehetett, ember 
is nem veszett e el? — majd a 
gyilkos ragályok utólag gondos­
kodni fognak, hogy különben is 
gyér szaporaságú magyar lakos­
ságunk még ritkábbá váljék. 

Bettenetes a nyomor, a mely 
beköszöntött s a mely még ez­
után vár a súlyosan meglátoga­
tott területek népére. Nem volt 
még ilyen kiterjedésű árviz ez 
országban talán soha, legalább 
azóta nem, mióta a viz által oko­
zott katasztrófák krónikáját je-
.gyezgetik. 

A viz-szabalyozás előtt is 

A VÉDŐGÁT ERŐSÍTÉSE BÉKÉS ALATT. Jantyik Mátyás rajza. 

A KÖRÖS-CSATORNA KITÖRÉSÉHEZSIETÖ BÉKÉSI LAKOSOK. Jantyik Mátyás rajza. 
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csak tőle a védőgáton folyó erősítési munkák 
egy részletének rajzát is. 

A békés-csabai veszedelem színhelyére ma­
gunk küldtünk le rajzolót, kinek vázlatait la­
punk múlt számában már bemutattuk egynek 
kivételével, melyet most pótlólag közlünk s mely 
a Csabát övező fő-körgáton teljesített felülvizs­
gálat egy jelenetét mutatja, a melyben gróf 
Apponyi Albert orsz. képviselő s azon a vidéken 
nagybirtokos, is részt vett. 

A HOHENZOLLERNEK. 
— A német császári család. — 

Valahányszor egy-egy hatalmas uralkodó ki­
dül az élők sorából, azonnal közérdekű dologgá 
válik legközelebbi hozzátartozóival, családi vi­
szonyaival is foglalkozni, különféle kombináczió-
kat vetni föl a trónöröklés esetleges rendjére 
vonatkozólag. 

Mi nem szándékozunk az úttal hasonló töm­
kelegben tévelyedni el, hanem bemutatván az 
elhunyt Vilmos német császár legközelebbi vér­
rokonaiból összeállított képcsoportozatot, beér­
jük azzal, hogy a családnak e képen látható 
egyes tagjait ismertessük röviden. 

Meg kívánjuk azonban jó eleve jegyezni, hogy 
ámbár Vilmos császár családjának nem kevesebb, 
mint huszonhat tagja látható az ez alkalommal 
bemutatott képen, az korántsem azt jelenti, hogy 
tehát e képen a Hohenzollern-család valamennyi 
tagja egybe van gyűjtve. Nem. A Hohenzollern-
család igen nagy kiterjedésű s képünkön annak 
csak az elhunyt császáron s nején és egyetlen 
élő nővérén kivül hozzá leszármazási viszonyban 
álló tagjai vannak feltüntetve: gyermekei, uno­
kái, dédunokái, a nagykorúak házastársaikkal, 
így is tekintélyes csoportot mutat ez a szűkebb 
«családi kör», különösen ha tekintetbe vesszük, 
hogy a patriarkha-párnak összesen sem volt 
több két gyermekénél. 

De tekintetbe kell vennünk, hogy négy nem­
zedék látható itt együtt s az utolsó nemzedék 
sem kicsinylendő számmal van itt képviselve. 

Az agg Vilmos császárral szemben, ki már 
ííO-ik életévéből van itt ábrázolva, katonai egyen­
ruhában áll az ő után negyediknek következendő, 
ma még nagyon piczi császár, az 1882-ben szü­
letett Frigyes Vilmos királyi herczeg. A dédapa 
szemei, több másokéval együtt, szeretettel tapad­
nak e kis fiúra, a jövő reményére, mintha a kép- I 
nek nem is a dicsőség által körül vett agg csa-
ládapa volna középpontja, hanem a kis fiúnak 
katonásdi-játéka, melyet oly korán kezd, sza- | 
bályszerü magatartása által is mutatva, hogy ő ! 
egy katonafejedelemnek a leszármazó utódja, egy [ 
oly aggastyáné, ki még ily magas korban is ál­
landóan egyenruhát visel s kinek családja tag­
jai közül a férfiak itt ezen a képen is kizárólag 
katonai öltözetben jelennek meg. Volz Tivadar, 
a képcsoportot összeállító művész, különben sze­
rencsés csoportosítással muta t ta ki, hogy ugyanez 
a telivér, tehát bizonyos mértékig feszes katonai 
család azért a közmondásos német kedélyessé­
gét sem tagadja meg, s gyönyörködni tud a csa­
ládi apró örömökben s élvezni tudja a kedély 
szelíd virágainak báját. 

Az agg Vilmos császár 1829-ben, tehát már 
majdnem 60 évvel ezelőtt, kelt össze a nála 14 
évvel fiatalabb Auguszta Katalin herczegnővel, 
Károly Frigyes szász nagyherczeg leányával, ki 
képünkön is mellette, tőle csak egy kis szalon­
asztal által elválasztva, foglal helyet. Az agg csá­
szár egyetlen élő nővére, Friderika Vilma Ale­
xandra herczegnö, az 1842-ben elhunyt Pál 
Frigyes mecklenburg-schwerini nagyherczegnek 
özvegye, 1803-ban született s igy Auguszta csá­
szárnénál 8 évvel idősebb. Képünkön a bal­
oldali sarokban látható pálma-ág alatt, egy ka­
rosszékben ülve. 

A császári párnak, mint említettük, csak két 
gyermeke v a n : az egyik Frigyes Vilmos Miklós 
Károly herczeg, ki csak a napokban vette fel, 
mint német császár és porosz király a III. 
Frigyes nevet s kinek jól ismert alakját ott ta­
láljuk közvetlenül anyja széke mellet t ; a másik 
Luiza Mária Erzsébet herczegnö, ki 1856-ban, 
18 éves korában kelt össze Frigyes Vilmos Lajos 
bádeni nagyherczeggel. Ez a házaspár képünkön 
a baloldali sarokban, az öreg Alexandra herczegnö 
mellett, tőle jobbra és balra látható. 

Az egykori trónörökös és jelenlegi császár 
1858-ban, 27 éves korában kelt össze a mostani 
császárnéval, Viktória Adelheid Mária Luiza 

UJ SZEMZŐ-KÉSZÜLÉK. 

herczegnővel, Viktória angol királynő legidősebb 
lányával. E nő, kinek alakját a kép középrészét 
elfoglaló asztalka körül az agg császári pár mel­
lett találjuk meg, kitűnő családanya s — mint 
San-Remóban beteg férjének ápolása által is ki­
mutat ta , — igen jó feleség is. A jelenlegi csá­
szári párnak hat gyermeke van. Ezek közt a 
legidősebb Frigyes Vilmos Viktor Albert, a jelen­
legi trónörökös, ki 1859 január 27-én született 
s a vele csaknem egyenkoru Rudolf osztrák­
magyar trónörökösnek jó barátja. Képünk jobb­
oldalán elől ott látjuk neje és két kis gyermeke 
környezetében. Neje Auguszta Viktória Friderika, 
az elhunyt Frigyes schleswig-holsteini herczeg 
leánya. A mellette álló két kis gyermek közül 
Vilmos Eitel Frigyes 188:5-ban, Adalbert Ferdi­
nánd Berengar Viktor pedig 1884-ben született. 
Legidősebb gyermekük, kiről, mint leendő német 
császárról már megemlékeztünk, a hat éves 
Frigyes Vilmos Viktor Ágost Ernő herczeg, ka­
tonaruhában ott áll valamivel előbb dédatyjával 
szemben. 

A jelenlegi császár második gyermeke Viktória 
Erzsébet Auguszta Sarolta, ki 1860-ban szüle­
tett s 1878-ban ment nőül Bernhard szász-mei-
ningeni trónörököshöz. Ez a házaspár egyetlen 
leány-gyermekével, Feodóra herczegnővel, ki a 
legidősebb a Vilmos császár dédunokái között, 
az öreg császár széke mögött kissé jobbra látható. 

A császári párnak harmadik gyermeke Albert 
Vilmos Henrik herczeg, a leendő német admirá­
lis, ki 1862-ben született s most jár jegyben Irén 
hesszeni herczegnővel, kivel együtt látható ké­
pünk jobb sarkában. A jelenlegi császárnak ezen­
kívül meg három hajadon leánya van : Viktória 
Amália Vilma (szül. 1866), Zsófia Dorothea 
Ulrika (szül. 1870) és Margit Beatrix Feodóra 
(szül. 1872) herczegnők, kik a san-remoi beteg­
ápolásban anyjuknak oly szeretettel segédkez­
tek. Az első és utolsó képünkön atyja mellett 
jobbra, nagyanyja mögött, a középső pedig édes 
anyja széke mögött áll. 

Vilmos császár egyetlen leányának, a bádeni 
nagyherczegnének két élő gyermeke van. Az idő-
sebbik Frigyes 1 ilmos Lajos Lipót nagyherczegi 
trónörökös, ki 1857-ben született, s 1885-ben kelt 
össze Hilda Sarolta Vilma herczegnővel, nassaui 
Adolf herczeg leányával. E fiatal párnak alakját ott 
láthatjuk közvetlenül az agg Vilmos császár mö­
gött kissé balra. Vilmos császár leányának, a bá­
deni nagyherczegnének második gyermeke leány, 
Zsófia Mária 1 iktória herczegnö, 1862-ben szüle­
tet t -s 1881-ben kelt egybe Oszkár Gusztáv Adolf 
wermlandi herczeggel és svéd trónörökössel. 
Eddig két figyermekük van, a nagyobbik a tör­
ténelemben oly nevezetes Gusztáv Adolfnak, a 
kisebbik dédatyja, Vilmos császárnak nevét viseli. 
Mind a négynek arczképét ott találjuk képcso­
portunkban a jelenlegi német trónörököspár 
mögött. 

Képcsoportunkban összesen 
26 kép van. Három ezekből 
(Vilmos császár nejével és nő­
vérével) az első nemzedékre jut , 
négy (a bádeni nagyherczegi pár 
s a jelenlegi német császári 
pár) a második nemzedékbe 
esik; míg a harmadik nem­
zedékben már tizenhárom ta­
got, a negyedikben pedig hatot 
számolhatunk meg. Mintegy a 
természet rendjét követve a 
legidősebb halt meg köztök a 
napokban, az öreg Vilmos csá­
szár, kiben a valódi összetartó 
közös kapocs pat tant el, mely 
a többi huszonöt tagot össze­
kötötte. A mai családi patriar-
kha, HL Frigyes, már sokkal 
kisebb családi körnek lesz feje 
s tekintve súlyos betegségét, 
nagyon valószínű, hogy még 
ez a kör is csakhamar még 
szűkebbé válik. 

A csoportozatot magában 
foglaló terem falán látható még 
egy festmény, mely szintén 
arczképszámba mehet. Ez Vil­
mos német császár édes anyját, 
Lujza királynét tüntet i föl, ki­
vel együtt képünkön voltaké­
pen öt nemzedéknek találjuk 
tagjait. 

SZEMZŐ-KÉSZÜLÉK LOVAK SZÁMÁRA. 
Ismeretes dolog, hogy egy ló makacssága 

megtörésére sok esetben nincs más mód, mint 
szemeit betakarni. Czirkusz- vagy istálló-égések­
nél gyakran halljuk, hogy csak azáltal lehetett 
lovakat megmenteni a ttizhaláltól, hogy fejökre 
pokróezot borítottak, máskép lehetetlen lett volna 
a megvadult állatokat az istállóból kivezetni. 
Most egy newyorki szabadalmazott találmány 
rajza fekszik előttünk (feltalálója Charles H. D. 
Adams, Broadway 52. Newyork), melynek segé­
lyével e czél könnyen érhető el. E készülék bár­
mely kantárra ráilleszthető s a nyeregből vagy a 
bakról is kezelhető. Egyszerűen abból áll, hogy a 
szemzőre kicsiny karikák alkalmaztatnak, me­
lyeken keresztül szíjat vagy zsineget húznak, s 
a ló nyakánál összeérő kantárszar meghúzása 
vagy a gyeplő összehúzása egyszerre elzárja a ló 
szemeit, mire a megvadult állat megadja magát. 

NÉPRAJZI KÖZLEMÉNYEK MAGYARORSZÁGRÓL 
Az *Ethnologische Mittheilungen au$ Ungarnt 

czímű, dr. Hermann Antal által szerkesztett és ki­
adott folyóiratból most jelent meg a második füzet, 
mely részint az első füzetben megkezdett közlemé­
nyeket és czikksorozatokat folytatja, részint ugyan­
azokon a nyomokon halad tovább. 

E magyarországi néprajzi vállalatnak, mely ná­
lunk eddig első s egyetlen a maga nemében, 
kettős czélja van ; hogy összegyűjtse, mielőtt a min­
dent kiegyenlítő czivilizáczió végkép elmosná, a ha-
zánkbeli régi népszokásokat, hagyományokat, mon­
dákat, regéket, jellemvonásokat, és pedig nemcsak a 
magyar nemzetieket, hanem a hazánkban velünk 
együtt lakó összes népfajokéit s igy megőrizze a 
népsajátságok e becses kincseit az elveszéstől; má­
sik az, hogy a mívelt külfölddel, különösen az összes 
népieméi hagyományok iránt érdeklődő s azokat 
ÖBszehasonlítólag és tudományosan feldolgozó német 
irodalommal közölje, s ez az oka, hogy a folyóirat 
németül jelenik meg, bár hasonezímű magyar mellék­
lapja is van, melynek czélja viszont az e téren fel­
merülő mozgalmak, valamint a gyűjteni valók iránt 
a magyar olvasókat és gyűjtőket tájékozni. A czél 
fontosságát senki sem fogja kétségbe vonni, ha meg­
gondolja, a népjellemnek mily lényeges kiegészítő 
és alkatrészei a népszokások, babonák, dalok, mon­
dák, regék s a képzelet egyéb alkotásai, melyek a 
legrégibb idők homályába elvesző eredettel, nem­
zedékeken és századokon át, ajkról-ajkra adva, vagy 
a megőrzött szokásokban öltőről-öltőre átadva, át­
származva, részint eredeti valóságukban fentartották 
magokat, részint az egy országban együtt élő külön­
böző né pfajok érintkezéseiben kicserélődve, egy-
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másra kölcsönösen hatva, módosultak, alakultak, 
fe lődtek. 

Egy tekintet az «Ethnologische Mittheilungen» 
előttünk fekvő két füzetére s annak tartalmára, 
három dologról győz meg: először arról, mily 
gazdag és sokféle az anyag, melynek gyűjtésé­
ről és feldolgozásáról a vállalat megindítója gondos­
kodni kivan; mily szükséges és halaszthatatlan a 
gyűjtés, mivel az anyag legnagyobb része már is 
csak kevesek előtt ismeretes és sok utánjárással, 
alig-alig gyűjthető össze s már-már elveszőben van ; 
s végre arról, hogy dr. Hermann, nagy tájékozott­
ságával az ethnologia és összehasonlító irodalma te­
rén s kitartó szívósságával és fáradhatatlanságával, 
épen a legalkalmasabb ember erre a munkára. 
Terünk nem engedi, hogy futólagos átpillantásnál 
többet adjunk csak e két füzet gazdag és változatos 
tartalmáról is ; csak főbb irányait akarjuk megjelölni. 

A szerkesztőnek bőven tájékoztató élőbeszéde után 
Katona L. (buzgó munkatársai egyike) átalános ér­
dekű czikksorozatot kezd meg, a magyar népszellem 
költői nyilatkozásainak (folklóré) átalános jellemé­
ről ; az első füzetben a bevezetést adja, a második­
ban a néphit és népszokások rövid értelmezése és 
jellemzése után az idevonatkozó irodalmat vázolja, 
középkori történeti krónikásainkban, majd a refor-
máczió korában, s azután Cornidesnek «A régi ma­
gyarok vallásáról* irt művéig; a folytatás, Ipolyi 
már itt fölemlített Magyar mythologiájáig s a leg-
ujabb gyűjtésekig, a következő füzetekre van fen-
tartva. — Ezt a legterjedelmesebb és leggazdagabb 
czikksorozat követi: «Adalékok a népköltészet össze­
hasonlításához*, magától a kiadó szerkesztőtől. Ed­
dig a két füzetben összesen I—VH. számok alatt 
rendkívül érdekes adalékokat nyújt (az V. sz. Dr. 
Wlislockitól) egyes magyar népballadáknak, vagy 
töredékeknek, más népek hasonló tárgyú s alap-
eszméjü darabjaival való összehasonlítására, s annak 
a régi igazságnak minden lépten-nyomon beigazolá-
sára, mikép vándorolnak az eszmék, a mondák, vi­
lágrészről világrészre, vagy tűnnek föl, függetlenül 
egymástól, a legkülönbözőbb s egymással sohasem 
is érintkezett népek életében, gondolatvilágában. — 
Egy harmadik, állandó rovata e füzeteknek a hazai 
különböző nyelvű nemzetiségek népies költészetének 
egyes darabjai német fordításokban : magyar, német, 
szerb, oláh, vend, ruthén, horvát, czigány, olasz, 
spanyol, zsidó stb. részint ismeretes népköltési gyűj -
töményeinkből, a forrás idézésével, részint még is­
meretlenek s ilyenkor az eredeti szöveg közlésével 
is. A fordítások nem annyira a költőiségre, mint a 
szóhoz és sorhoz tapadó hűségre tekintenek, a mi 
ily (etimológiai) gyűjteményben inkább helyén is 
van, mint a bármily szép, de szabad fordítás volna. 
Ez állandó rovatokon kivül — melyekhez még az 
Ethnologiai (irodalmi és könyvészeti) Szemle járul, 
nagy számú egyes közlemények, kisebb-nagyobb 
terjedelmű önálló tanulmányok, a közvetlen forrás­
ból, a nép ajkáról merítve, kutatásokkal s összeha­
sonlító feldolgozásokkal teszik ép oly becsesekké, 
mint változatosakká e füzeteket. Elég lesz, ismerte­
tésül, néhány nevezetesebbet említeni meg közülök. 
Az erdélyi és délmagyarországi czigányok kuruzsló-
szavai és ráolvasó formulái, dr. Wlislockitól, mind a 
két füzetre kiterjedő tanulmány. A rumuny nyelv 
eredetéről és a székelyek eredetéről, Réthy László­
tól ; A hold a magyar néphitben, Kálmány L.-tól; A 
szepességi németek karácsonyi játéka (mysterium), 
Weber Samutól, kár hogy csak vázlatosan s nem a 
maga egész mivoltában közölve. Finn regék mind a 
két füzetben (s még folytatása következik) Katona 
Lajostól. Ruthén népdal-gyűjtemények ismertetése 
Csopej Lászlótól. Két igen érdekes adalék Bosznia 
vallási és költői világából, egyik a «Svata Nedjelica* 
(Szent vasárnap): guzlár-ének, ismertetve s magya­
rázva dr. Krausz S. Frigyestől, a másik a Gusinje-
ének, bosnyák-mahomedán hősköltemény Asbót Já­
nostól, mely időközben ajeles szerzőnek Boszniáról 
irt érdekes könyvében bővebben is megjelent, de itt 
is helyén van. S több más, a mire nézve magára a fo­
lyóiratra utaljuk olvasóinkat. — E folyóirat, nagy 
negyedrétben, kéthasábosan, dr. Hermann saját ki­
adásában, Hornyánszkynál nyomtatva, füzetekben 
jelen meg s az első (1887—88) évfolyam 30—35 ívre 
van tervezve, a miből e két füzet már 15 ivet 
hoz. Az évfolyam előfizetési ára 5 forint. Az 

mSÁRNAPpJJSÁG. _ _ _ 
egyes füzetek közül az első, mint egy mutatvány­
füzet, külön is kapható 1 forint 20 krajezárért. 
A kiadó, kinek főczélja e füzeteket s azok tartal­
mát minél szélesebb körben ismertetni meg, kül­
földön, kivált Németországon, hasonló irányban fog­
lalkozó tudósoknak s társulatoknak cserekép is 
felajánlotta füzeteit K azok ott már eddig is nagy 
méltánylásban részesültek. Közelebbről a Kisfaludy-
társaságnak ajánlott fel hnsz példányt, külső (leve­
lező) tagjai részére. Ha valamikor, ily dolgokban 
kell solidaritásnak s élénk érintkezésnek lenni a né­
pek és irodalmaik között Ha még megemlítjük, 
hogy a kiadónak s gyűjtő-társainak eddig is temér- j 
dek anyag áll rendelkezésükre, ugy, hogy a közlen- I 
dőkből nem egyhamar fogynak ki, a gyűjtést pedig 
terv- és szakszerűleg rendszeresen folytatják s e vég­
ből utazásokat és kutatásokat szándékoznak tenni 
(mert az efféle anyagot - rejtekhelyein kell felke­
resni, az embernek nem jő a helyébe!), azt liiszszük 
eléggé indokoltuk e vállalatnak pártolásra érdemes 
voltát 1 Részünkről a mily érdeklődéssel vettük ke­
zünkbe s a mennyi élvezettel és tanulsággal olvastuk 
a megjelent két füzetet, oly jó lélekkel ajánljuk e 
vállalatot olvasóink érdeklődésébe és pártolásába is. 

(sz. k.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
József főherczeg czigány nyelvtana elhagyta a 

I sajtót a magyar tud. akadémia kiadásában. Nagy 
I alakú és terjedelmes kötet, mely 377 oldalt foglal 

el. A főherczegi szerző évek óta nagy szeretettel fog­
lalkozik a czigány nyelvvel, melyet teljesen meg­
tanult és tudományosan is beható vizsgálat alá vett. 
A keleti és ind nyelvek már régebben érdelték a fő-
herczeget, s ezek vezették a czigány nyelvhez. Mikor 
művét megírta, a tud. akadémiától kért rá bírálatot. 
Budenz József és P. Thewrewk Emil becses munká­
nak jelentették ki, az akadémia pedig fölkérte ő 

j fenségét, engedné meg, hogy e tudományos munka, 
I mely a nyelvészeti tudománynak szolgálatot tenni 

van hivatva, az akadémia kiadásában jelenhessék 
meg. P. Thewrewk Emil végezte a sajtó alá rende­
zést, egyszersmind "Irodalmi kalauzt• irt a műhöz, 
felsorolván azokat ia könyveket és iratokat, melyek 
a czigány néppel foglalkoznak; egyszersmind a 
czigányok életéről, szokásairól, népköltészetéről, stb. 
is ir jellemző dolgokat, ugy hogy a nyelvtan mellett 

I egész encziklopediát kapunk a czigányokról. A könyv 
I teljes czíme: Czigány nyelvtan — Románo Csibákero 
; Sziklaribe. A főherczeg a czigányokra vonatkozó 
! összes irodalmat ismeri, s egész könyvtárt sorol föl, 

melyet műve megírásánál figyelemben részesített és 
kritikailag fölhasznált. Először a czigányok eredeté­
ről szól, majd az ind nyelvekről, ezután következik 
a nyelvészeti és nyelvtani gazdag anyag, az egész 
czigány nyelv sajátságainak feltüntetésével. A feje­
delmi szerző mindenütt kiemeli, megkülönbözteti 

I mindazokat a jelenségeket, eltéréseket, melyek a 
i magyar-czigány nyelvében előfordulnak, ezekben is 
j becses adatokat nyújtva a nyelvészeknek. Összeha-
' sonlítólag ismerteti a czigány tájszólásokat, s szembe : 
i állítja India régi és mai árja nyelveivel Szorgalmas ! 

és lelkiismeretes tudós kitartásával és szeretetével 
készült a mű, mely a tudás oly körébe vezet be, a hol ! 

| aránylag csak kevesen otthonosak, a hol még sok a j 
megvizsgálni való, sok a tudományosan értékesít- j 
hető. Hogy a főherczeg kutatásainak eredményét, I 

! tudását rendszeresen, világosan le is írta, könnyen i 
'• hozzáférhetővé tette akárki részére és az összeha- j 
: sonlitó nyelvtudománynak annyi anyagot adott ren- \ 
j delkezésére, ezzel hálára kötelezte a tudományos-
i ságot. A műről még bővebben fogunk szólani. A j 
! könyv a Franklin-társulatnál nyomatott s külső ki-

állítása is igen díszes. Czimlapján rajta a czigány | 
< czimer is, egy sündisznó, szájában háromlevelű cser-

ággal. Ara 3 frt. 
A • Budapesti Szemle* áprilisi kötete első czik-

keül Zichy Antalnak a tud. akadémiában közelebb 
tartott előadását közli «Gr. Széchenyi Ferencz atyai 
intelmei fiához, Istvánhoz* czim alatt. Ez egy német 

: nyelven irt, életbölcsességben és szeretetben gazdag 
' levél, melyet a múzeum nagynevű alapitója 1817. 

május 17-dikén irt fiához, midőn az elutazott ezre­
déhez. Zichy Antal a levelet ajándékba kapta gr. 
Széchenyi Bélától (a levél írójának unokájától), de | 
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ugy vélte, hogy azt megtartania nem szabad s oda 
ajándékozta a nemzeti múzeumnak. Papírja már 
megsárgult, írása megfakult, a hajlások szakadozot-
tak lettek s ázás nyomai is vannak rajta, mert gr. 
Széchenyi István azt mindig magánál, tárczájában 
hordta s nála volt akkor is, midőn 1848-ban a 
készülő lánczhid felső láncza leszakadt s a csónak­
ban ülő Széchenyit a Dunába lökte, melyből csak 
úszva menekült ki a budai partra. — A • Budapesti 
Szemle • további közleményei: 

('nik\i/ (iergely «Arnold* ez. regényének folytatása. 
— Becses és a sajnosán dúló árvizek következté­
ben mintegy időszerű olvasmány «A TuMavötgy 
szabályozásáról* szóló tudományos dolgozat, mely 
voltakép kivonat Kwutay Jniö-nek akadémiai 
ezer forintos jutalmat nyert, «A csekély esésű fo­
lyók szabályozásáról* czimű munkájából. Neményi 
Ambrus «Egy lengyel fŐur, mint orosz külügy­
miniszter* czim alatt herczeg Czartoryszky Ádám­
nak (ki akadémiánknál is tett történeti müvek 
jutalmazására alapítványt), I. Sándor czár lengyel 
barátjának most kiadott emlékiratait ismerteti, me­
lyek az 1770 1823-iki időszakról, lengyel és orosz 
viszonyokról nyújtanak tanulságos képet. Költe­
ményt négyet találunk a füzetben : Vargha Gyula 
•Egy falusi temetőben* czimü meleg hangulatú 
költeményét, és Burns három versét Lécay József 
jeles fordításában. Ezt követik: • A nemzetiség 
szerepe az erdélyrészi megyék népnövekedésében*, 
Jekelfalussy Józseftől; «A gazdasági szakoktatás re­
formja Angliában*, Mudrony Páltól. A könyvbirá-
latok közt l'itlszky Gusztáv méltánylólag ismerteti 
(Irünwald Béla könyvét, «A régi Magyarországot* 
stb. Végül a szerkesztőhöz intézett polemikus tárgyú 
• nyílt levelek* rekesztik be a kötetet. A «Budapesti 
Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 
6 frt. 

Régi magyar nyelvemlékek. Kiadta a magyar 
tudományos akadémia. Ötödik kötet. A Jordánszky-
codex Bibliafordítása. Sajtó alá rendezte és kinyo­
matta Toltly Ferencz. A kész nyomtatványt az ere­
detivel összevetette, a Csemez-töredék szövegével ki­
egészítette és előszóval ellátta Volf György. Ara 
(i frt. Budapest, 1888. Nagy negyedrét. XXXI 28 
465 lap. 

A magyar t. akadémia ismét egy becses kiadvány­
nyal szaporította általa közzétett nyelvemlékeink­
nek immár igen tekintélyes számát. A jelen kötet­
ben foglalt s «Jordánszky-codex» nevű XVI. század­
beli bibliaforditás legnagyobb részét miír Toldii 
Ferencz kinyomatta s ezt a nyomtatványt a nyelvé­
szek már széltében használták is. De később a Toldy 
kiadásában hiányzó részletek is majdnem teljesen 
előkerülvén, az akadémia szükségesnek látta, hogy a 
Toldy kiadásához ezek a részletek is oda csatol­
tassanak. Ezt a pótlást végezte az ujabb kiadás 
közzétételével megbízott Volf György, ki egyszers­
mind igen fontos igazításokat tett az első nyomtat­
ványon is, melyet különben a kiadásnál teljesen 
fölhasznált, Toldy a maga kiadványát «A Bátori 
Lászlónak tulajdonított bibliai könyvek* elnevezés­
sel tette közzé. Volf ellenben nagy alapossággal irt 
előszavában kimutatja, hogy e bibliafordításnak, 
melyben egy helyütt 1616, más helyütt pedig 1619 
évszám olvasható, sem szerzőjét, sem lemásolóját 
nem lehet néven nevezni, mert egyik olyan isme­
retlen mint a másik. Bátori László szerzetesről tud­
juk, hogy a bibliát lefordította, azt is tudjuk, 
hogy fordítása a Mátyás király könyvtárába ke­
rült ; de az is bizonyos, hogy ez a fordítás elve­
szett. Van tehát egy bibliaforditóhk kinek a mun­
káját, és van egy bibliafordításunk, melynek a szerző­
jét nem ismerjük. Volf a jelen fordítás nyelvének 
szakszerű fejtegetését későbbre ígérte. E kiadvány­
ról tehát egyelőre csak azt mondhatjuk, hogy benne 
egygyel több régi magyar nyelvemlék áll előttünk, 
mely különösen nyelvtörténeti vizsgálódásokra annál 
inkább alkalmas és nagy értékű forrás, mivel mint 
Volf észrevette, nyelve az Ehrenfeld-codexéhez áll 
legközelebb; ez pedig egyike legrégibb nyelvkin­
cseinknek. Ajánljuk a becses kiadványt az ilyenek 
iránt érdeklődő körök figyelmébe. 

Jókai ujabb regényeinek füzetes kiadásából a 
Révai-testvéreknél *A három köfej> czímű regény 
utolsó füzetei (17—20) hagyták el a sajtót, Jókai 
Róza kisasszony egy-egy rajzával minden füzetben. 
Egy füzet ára 20 kr. Az érdekfeszítő történeti regény 
önálló három kötetben már korábban megjelent. A 
füzetes kiadást a könnyebb megszerezhetésre rende­
zik a Bévai-testvérek. 

Jókai angolul. Az <Uj földesúr* óta, melyet Pat-
terson fordított angolra, tudtunkkal nem jelent meg 
Jókainak nagyobb, önálló müve angolul. Csak most 
legújabban adták ki egy regényét, Az aranyembert, 
— «Timar's Two Worlds* (Tímár két világa) czim 
alatt Mre. Kegan Kenard nevű asszonyság fordítá­
sában, ki azonban német szöveget használt a fordí­
tásnál. 
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• Mosolygó ég» czim alatt egy csinos kis kötetben 
néhány tárczalevél jelent meg Srüry Dénestől, ki­
nek «Emlékeit* a miüt évben az egész irodalom egy­
hangú méltánylással fogadta. E mostani kis füzet 
ugyanarra az elismerésre érdemes. A szerző, a ki 
szeret utazni s megfigyelni, élénk fogékonysággal 
bir a természet és az élet benyomásai iránt, most 
Velenczétől Nizzáig tett útjáról ad számot, s Monte-
Carlóban időzését részletesen irja le. Olaszország 
mosolygó ege terül el a levelek lapjai fölött s a vi­
láglátott szerző, egy professionatus Írónak (holott 
maga csak műkedvelő akar maradni) becsületére 
váló leiró és rajzoló képességgel, nem közönséges 
plasticitással rajzolja és domborítja ki a képeket, 
melyek nemcsak szemei előtt vonulnak el, hanem 
lelkében tükröződnek vissza. Oly sokszor leirt tájak­
ról és élményekről, mint Olaszország, Yelencze, 
Nizza, valami ujat irni alig lehet s Szürynek ez még 
is sikerűit; új nem a dolog, a tárgyak, hanem a 
szempontok és maga az előadás. A kis könyvecskét 
egy leültében mindenki elolvashatja, s nem is egy 
könnyen fogja letenni, ha egyszer ke/ébe vette, míg 
végig nem olvasta. Nem lapozni, hanem olvasni és 
élvezni kell. Olvasóink és olvasónőink ne is mulasz-
szák el! Grill Károlynál jelent meg s ára 80 kr. 

Ábrányi Emil <Szabadság Haza» czimű uj költe­
mény-kötetének líipunkban közelebb adott ismerte­
tése alkalmával időszerű czikkeink halmaza miatt 
nem közölhettük a kötetből kiválasztott, s az ismer­
tetés illusztrálására is szolgáló mutatványt, a «Vándor 
madár, czimű szép költeményt, mehet pótlólag mai 
számunkban közlünk. 

Sánta Károly úr, a "Buzgóság könyve* czímű 
protestáns imakönyv szerzője, könyvének lapunk 
közelebbi számában adott ajánló ismertetése alkal­
mából a "Buzgóság könyve» czímre tett észrevéte­
lünkre nyilatkozatot küldött be hozzánk, mely sze­
rint ő igen is ismerte Szász Károly ugyanily czímű 
imakönyvét és a magáénak egyszerűen Imakönyv 
czímet akart adni, de a Luther-társaság, mint kiadó 
igy kívánta s a kiadó parancsol. Tudtunkra a kiadó, 
nem parancsolhat a szerzőnek, mi czímet adjon 
munkájának, legfölebb kívánságát fejezheti ki s ha 
a szerző felvilágosította volna, hogy ily czímű pro­
testáns családi imakönyv már létezik s használat­
ban van, bizonyára nem ragaszkodott volna kíván­
ságához. Egyébiránt egy könyv czíme senkinek 
törvényes monopóliumát nem Képezi s a mi felszó­
lalásunk csak méltányossági tekintetnek figyelembe 
nem vételét rótta meg. S ezzel a kérdést részünkről 
befejezettnek nyilvánítjuk. 

A Magyar Művészek uj sorozatának második 
füzete is megjelent Hornyánszky akadémiai könyv­
árus kiadásában, és Szana Tamás szerkesztésében, 
diszszel kiállítva. Az ujabb művész-nemzedék két 
kiváló tagját: Kéméndy Jenőt és Déri Kálmánt is­
merteti benne Szana Tamás, bemutatva többet fest­
ményeikből s a vállalat számára készített rajzaikat. 

Kéméndy Jenő, mint a vidám, élezés thémák föl­
dolgozója ismeretes; ilyennek mutatja őt az élet­
rajzhoz készített elmés kezdő- és záró-kép is, melyek 
egyiko a festőt üres vászna, másodika pedig kész 
képe előtt ábrázolja. Önálló művei közül kettőt ka­
punk : a király tulajdonában levő «Két naplopó» 
czímű olajfestmény másolatát, a szöveg közé nyomva, I 
s a «Hazafelé* czímű jó zamatu magyar genre-kó-
pet, melyből örönunel látni, hogy Kéméndy, ki leg­
inkább a rokokó-világból veszi alakjait, a magyar 
népéletből is mily benső vonást tud ellesni és me­
legséggel érvényesíteni. Déri Kálmántól magyar 
és bajor genre-képeket találunk. Míg a «Kihívás • 
egyike a jellemzetesebb magyar kompoziczióknak 
(ezt lapunk is közölte volt), a «Politizáló paraszt.-
hoz a bajor nép typusai közül vette mintáit. — A 
szép vállalat számára ugy Kéméndy, mint Dóri ma­
guk rajzolták arczképüket. A • Magyar Művészek" 16 
füzetben jelenik meg s az egész mű előfizetési ára 
12 frt 80 kr. Egyes füzetek ára 80 kr. Megrendelhető 
minden hazai könyvkereskedésben s a kiadó : Hor­
nyánszky Viktor akadémiai könyvárusnál (a m. tud. 
akadémia palotájában). 

Garay és Vas Gereben összes munkáinak füze­
tes kiadásából ismét több jelent meg Méhner Vil­
mosnál. Garay János műveit Ferenczy József ren­
dezi sajtó alá, s ebből a 20—24 füzeteket vettük. 
A harmadik kötet vége, a • Szent-László» czímű 
époszszal és jegyzetekkel, meg a negyediknek első 
fele van bennük. «Arbocz» és "Országh Uona» czímű 
drámai költemények képezik emennek tartalmát. 
Egy-egy füzet ára 35 kr. — Vas Gereben összes 
munkáiból a 47— 52 füzetek hagyták el a sajtót. «A 
garasos arisztokráczia» regény és több elbeszélés 
foglalják el a füzeteket, melyeket Gyulai László 
számos illusztrácziója is élénkít. Egy* füzet ára 25 
krajezár. 

Világ árvája czimmel dr. Faragó Gyulától egy 
égető és szomorú társadalmi kérdéssel foglalkozó 

röpirat jelent meg a Franklin-társulatnál, czínilap-
ján egy gyermek bánatos képével. Az elhagyatott 
gyermekek mellett emeli föl szavát, melegen, buzdí-
tólag és meglátszik a számos statisztikai adaton, 
hogy dr. Faragó mélyen foglalkozott ezzel a kérdés­
sel. A gyermekek halandósága igen nagy nálunk, de 
még borzasztóbb sorsa a házasságon kivül szüle­
tett gyermekeknek, a kiket odaadnak dajkaságba 
falukra, s a kik aztán elpusztulnak az «angyalcsiná-
lók» kezei közt. Faragó megdöbbentő adatokat sorol 
föl, s azt is kimutatja, hogy a mivelt államok közt 
hazánk gondoskodik legkevésbbé ezek megvédéséről. 
A lelenczházak fölállításának útjában áll a nagy 
költség. Ez vagy 2 millióba kerülne, s ily összegről 
a deficzitek közepette szó sem lehetne. De vannak 
ily czélu alapítványok, vannak az elhagyatott gyer­
mekek ápolására, fölnevelésére alakult egyesületek ; 
a kormánynak, városoknak minden évben költeni 
kell a «világárvák» eltartására, fizetni még az osztrák 
lelenczházakra is. Faragó azt óhajtaná, hogy ez ala­
pok és kiadások egyesítessenek, az országgyűléstől 
állandó segély kéressék s akkor alakulhatna egy or­
szágos egyesület, közárvaház, mely vidéki nagyobb 
helyeken is állítana fiókot. Egész részletesen leirja 
azok szervezését, igazgatását, kiszámítja a költsége­
ket, és a társadalmat is felszólítja, hogy védelmezzék 
meg azt az ezer meg ezer életet, melyet Magyaror­
szág elveszt évenkint az elhagyatott gyermekekben. 
A röpirat ugy, mint maga a kérdés nagyon érdemes 
rá, hogy minél többen elolvassák. Akkor az ember­
baráti felszólítás sem marad viszhang nélkül. Ara 
60 krajezár. 

Az Egyetemes regénytárban, Singer és Wolfner 
elterjedt vállalatában a jeles franczia iró Ohnet 
György «Akarat» czímű regénye foglalja el a har­
madik évfolyam 11 -ik és 12-ik kötetét. Mikor fran-
cziául megjelent, pár hét alatt százötven kiadást ért. 
Hősnője egy nemeslelkű nő, ki jósága, tisztasága 
erejével diadalmasan vivja ki az ármány és bűn elle­
nében családja boldogságát. A hősnő s az érdekes 
mesében melléje sorakozó jó barátok és a rátörő 
ellenségek, közvetlenséggel festett alakok. A regényt 
Tóth Béla fordította és ára piros vászonkötésben 
egy frt. 

Folyóiratok. A Petőfi-múzeum czímű, a Petőfire 
vonatkozó közlemények évnegyedes folyóiratából 
(szerkesztik Csernátoni Gyula, Ferenczi Zoltán ! 
és Korbuly József Kolozsvárit) a 2-ik számot is 
érdekkel olvashatják Petőfi tisztelői; a költőről, 
műveiről sok kisebb nagyobb czikk van benne. — 
A Természettudományi Közlöny uj füzetének czik-
kei: A puskalövés erélyéről, Wartha Vinczétől. A 
januárius 28-iki teljes holdfogyatkozás, Weinek 
Lászlótól. A gégetükrészetről (3 ábrával), Ónodi 
Adolf dr.-tól. Az idei tél, Kurlander Ignácztól. Ada­
lékok Erdély csuszómászóihoz, Entz Gézától. A nö­
vényhonosításról, Marc Ferencztől. Paprikában élő 
rovarok, Horváth Gézától, stb. ezenkívül számos 
apróbb köziemény. A természettudományi «Pótfüze­
tek* -ben két nagyobb értekezés van. Dr. Szabó József 
befejezi a budapesti ásványtani intézet százados tör­
ténetét ; Győry István pedig a folyós szénsavról és a 
gázok sűrítéséről értekezik. Aztán kisebb czikkek 
következnek. 

Magyar nyomdászat czim alatt nyomdai szaklap 
indult meg Budapesten, Pusztai Ferencz szerkesz- | 
tósében. Minden hónapban egy-egy szám jelenik 
meg a könyv- és kőnyomás, továbbá a betüöntés és 
grafikai rokon szakmák körébe vágó közlemények­
kel, rajzokkal, nyomtatási mintákkal. A vállalat 
czélja egy részről, hogy elméleti eszmecserét létesít- ! 
sen Magyarország nyomdászai közt. másrészről, hogy j 
a nyomdászat ujabb vívmányait megismertesse. Á 
A Pallas társaság nyomdájában megjelenő folyóirat 
előfizetési ára egész évre 3 frt, egyes füzet pedig 30 
krért kapható, 

Akadémiai füzetek. Az akadémián tartott érte­
kezésekből megjelent. «Emlekbeszéd Korizmics 
László fölött* Galgóczy Károlytól, ára 10 kr. «A rab- I 
munkáról*, Tóth Lőrincztől, ára 50 kr; továbbá há­
rom élettani értekezés dr. Bégéczi Nagy Imre egye­
temi tanártól; ára 70 kr. A *Mathematikai és termé- ' 
szettudományi Értesítő*-hö\ a hatodik kötet első 
száma jelent meg, múlt évi októberről keltezve. j 
A harmadik osztályban tartott értekezések olvasha­
tók benne, Antal Géza, Tangl Ferencz, Schlesinger 
Lajos, Neumann Zsigmond és Högyes Endi e tollából 

A Paedagogiai Plutarch, melyet Orbók Mór szer­
keszt Pozsonyban, ujabb kettős füzetében (17—Is) 
hét tanférfiu életrajza és arczképe jelent meg. Ezek: j 
Berzeviczy Tivadar, Sárosmegye volt tanfelügyelője 
8 a közoktatásügyi minisztérium államtitkárjának | 
atyja; Stoczek József műegyetemi tanár, Kasztner í 
Janka a kolozsvári tanítónőképző intézet igazgatója, 
Weber Hugó a felsőlövői tanítóképző intézet porosz 

eredetű elhalt tanára, Szóváthy Lajos a losonczi ta­
nítóképző intézet igazgatója, Ferenczi János szegedi 
népiskolai igazgató, Vajdaffy Gusztáv budapesti is­
kolai igazgató. Mindenik életrajzot avatott tollak ír­
ták. A kettős füzet ára 40 kr. 

Iskolai könyvek. Ifj. Csáthy Károly debreczeni 
I könyvkereskedő kiadásában megjelentek: Szerves 

vegytan, vagyis a carbonium vegyeinek vegytana, 
I kereskedelmi akadémiák, középkereskedelmi és ipar­

tanodák számára, valamint magánhasználatra; a 
legújabb kutforrások nyomán irta dr. Koós Gábor 
budapesti kereskedelmi akadémiai tanár. Második 
teljesen átdolgozott kiadás, a szöveg közt ábrákkal. 
Ara 1 frt 20 kr. — ABC, az irva olvastató tanmód 
szerint, irta Bánhegyi István, újra dolgozta Gdovin 
János tanító, hatodik javított kiadás; ára kötve 

j 16 krajezár. 
Zene-folyóirat. A Hoós János zenetanár szer-

j kesztésében Déván megjelenő Eredeti magyar dal-
| tár uj füzetében kilencz eiedeti nép- és műdal van; 

a melléklet, Lavotta Jánosnak egy 1803-ban szer­
zett «Vágy Pannónia felé» czímű érdekes magyar 
ábrándját adja, Zsadányi Armand hegedűátiratában. 
Előfizetési ára egész évre 3 frt, félévre 2 frt, negyed­
évre 1 frt. Az első évfolyam is megrendelhető Déván. 

Érintkezés a postával, kereskedők, iparosok rés 
magánosok legszükségesebb tudnivalói a postai el­
járásnál. Az érvényben levő szabályok alapján szer­
kesztette B. Deák Lajos. Ez czíme egy gyakorlati 
füzetnek, mely a postáról sok tájékoztatást ád. 
Szabadkán Schlesinger Sándor adta ki s ára 30 kr. 

Az akadémia palotájának freskói. Lotz Károly 
j az akadémia nagytermének freskóival már nagy rész-
j ben elkészült. Az elnöki emelvény mögötti falon a 

magyar történet középkori periódusa van jelemzetes 
képekben feltüntetve. A középrészt Szent István fog­
lalja el, ehhez csatlakozik Könyves Kálmán tudósai­
val. A képen látható magyarországi szent Margit. 

: Bogerius mester. A jobb oldalt Nagy Lajos foglalja 
el, a mint az általa alapított egyetem mintázatát 
megtekinti. A terem plafondja teljesen elkészült. 
Középen Magyarország czimere pompázik, az ettől 
jobbra és balra eső két nyolezszögü mezőben a köl­
tészet és a tudományok allegorikus alakjai. Befejezé­
sükhöz közel állnak végre a terem ablakai fölött levő 
lünettek, melyek az irodalom, a történetírás és a 
természettudományok egyes szakait ábrázolják. A 
diszterem másik keskeny falának freskóira csak egy 
vagy két év múlva fog sor kerülni. Hir szerint Lotz 
Károly felolvasást szándékozik tartani az akadémia 
jövő nagygyűlésén az általa eddig elkészített fres­
kókról. 

A szabadságharcz szobrai. Zala György jeles 
szobrászunk jelenleg az aiadi szabadságszobor utolsó 
csoportozatán dolgozik. E csoport a «haldokló har-
ezos megsiratásá»-t ábrázolja: a vitéz harezost, ki a 
szabadságért elesik s a szegény anyát, ki fia halál­
küzdelmét végignézi. Zala most, a szabadságszobron 
kivül, minden idejét a «Budai honvédemlék, elké­
szítésére szenteli, mely az ő és Lechner Ödön mű­
építész közös műve lesz. Zala a két alak mintázását 
már egészen elvégezte. A nemes arczu «Hungária* 
pajzsot tart kezében, melyen ez a pár szó áll :«1849 
május 21*. Budavár bevételének napja. A főalak egy 
lelkesült honvéd, ki jobbjában magasan tartja a lo­
bogót. 

A magyar festők sok elismeréssel találkoznak a 
bécsi nemzetközi műtárlaton, melynek egyik tekin­
télyes részét foglalják el. Idézzük a «Kölnische 
Zeitung" következő sorait: 

«A magyarokhoz fordulva, kellemesen lep meg 
bennünket a széles, lendületteljes felfogás, az erő­
teljes tudás, mely a bécsi iskolának jelentékeny 
vetélytársa, s mely a magyar művészetnek az egész 
kiállításban előnyös helyet biztosit. Valami különös 
magyar stílről vagy művészeti jellegről nem lehet 
szó, sőt a magyarok láthatólag erősen befolyásolvák 
München által, s működésüket a nagy nemzetközi 
festői jelleghez alkalmazzák. De az idegen földön 
szerzett technikát finom értelemmel alkalmazzák 
nemzeti viszonyaikra. Modoruk ez irányban reális, 
itt-ott kissé durva, de sohasem egészen ízléstelen, 
legtöbbször pedig mértéket tartóan humoros. Népies 
genre-jeleneteik, értékben egymáshoz viszonyítva, 
különbözők, de a modern genre-festészetben nagyon 
szép helyet foglalnak el.» Az egyes festmények közül 
Kársai «Fösvény»-ét, Tolnai .Haldokló apáczá»-ját, 
Peske és Roskovics genre-képeit magas technikai 
értéküeknek mondja. Egyáltalán a genre-festőket, 
főleg Koroknyait, Vágót és Biharit ugy dicséri, mint 
a Mk a népéletből nagyobb képekben mutatnak be 
kedves jeleneteket. A magyarok, ugy mond továbbá, 
mestereia hangulatteljes tájképeknek, Pállik kiváltó 
állatfestő, Eisenhut értékes keleti képeket küldött. 
A czikk Munkácsy, Benczúr, Horovitz és Parlagi 
Vilma arczképeinek dicsérésével végződik. 
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KÖZÍNTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Tagajánlások az akadémiában. Márczius utolsó 

napján telt le a határidő, meddig a tud. akadémia 
tagjai beadhatják ajánlataikat az uj tagokra nézve-
A következők ajánltatnak: 

Az első (nyelv és széptudományi) osztály részéről: 
tiszteleti,tagnak József főherczeg, levelező tagoknak 
Bérezik Árpád, ha lász Ignácz székesfehérvári ta­
nár, íd. Szmnyey József, az egyetemi könyvtár első 
őre; külső tagoknak Ilminszky Miklós és Bodloff 
Vilmos pétervári egyetemi tanárok. A II. (bölcseleti, 
társadalmi és történeti tudományi) osztály részéről: 
tiszteleti tagoknak gr. Andrássy Gyula, Tisza Kál­
mán ; rendes tagnak, Kállai Béni közös pénzügy­
miniszter ; levelező tagoknak Acsády Ignácz, Alexan­
der Bernát, Ballagi Géza, Görgey István, Jekel-
falussy József, Lukács Béla, Szádeczky Lajos, Téglás 
Gábor ; külső tagnak Mayer Salamon bécsi egyetemi 
tanár. A III. (mathematikai és természettudományi) 
osztály részéről tiszteleti tagnak Gönczy Pál, rendes 
tagoknak Högyes Endre, Koch Antal, König Gyula, 
Tlianhoffer Lajos ; levelező tagoknak Daday Jenő, 
Lóczi Lajos, Paszlavszky József, Eónai Horváth Jenő 
a Ludovika akadémia tanára. Kültagul : Atkinson C. 
a bengáliai tudós társaság elnöke. 

A történelmi társulat e hó 5-iki ülésén Zsi­
linszky Mihály «Patócsy Ferencz élete» czimű dol­
gozatát olvasta föl. Patócsy a magyar alföld egyik 
leghatalmasabb embere volt, Békés és Zarándvárme-
gyék főispána és a Zápolya-párt híve, ki Izabella 
királyné érdekében Martinuzzi György ellen is küz­
dött, de nem bírt ellene s Martinuzzi el is fogadta. 
Mikor sikerült Martinuzzinak Erdélyt Ferdinánd 
kezére játszani, Patócsyt mint ügyes és befolyásos 
embert ajánlotta a király figyelmébe. Patócsy 1552-
ben halt mog. Az érdekkel hallgatott előadás után 
Jakab Elek a dr. Kolosvári és Óváry Kelemen által 
kiadott magyarországi jogtörténelmi erdélyi statú­
tumok kötetéről olvasott fel bíráló ismertetést. A 
felolvasások után Szilágyi Sándor terjesztette elő 
titkári jelentését. Grünwald Béla orsz. képviselő 100 
írttal a társulat alapító tagjainak sorába lépett; a 
történelmi társulat ujabban egy érdekes oklevél­
gyűjteménynek jutott birtokába. E gyűjteményben 
vannak többek között Tököly Imre Apaffy elleni 
hütlenségi pőrének iratai (1685), továbbá két levél 
a portai adók szigorú behajtásáról (1663—64) stb. 

A filológiai társaság e hó 4-iki havi ülésének, 
mely P. Theurewk Emil elnöklete alatt ment végbe, 
érdekes tárgysorozata volt. 

Dr. liadú Antal egy nagyobb tanulmányból muta­
tott be részleteket, Alfieri Vittorio-ról, 'az olaszok 
híres tragédia-költőjéről. Alfieri, ki már a múlt 
század végén az egységes olasz köztársaság eszméjét 
hirdette, fanatikus gyűlölettel küzdött a királyok 
ellen. Politikai ideáljai annyira eltöltötték lelkét, 
hogy majdnem mindegyik darabjában találkozunk 
egy embertelen szörnyetegnek festett zsarnok király -
lyal és egy szabadsághős félistennel. H. Fülöpje pl. 
jóformán kívül áll a természeten, fölötte minden 
emberi és isteni törvénynek; egy erkölcsi monstrum, 
a ki nem beszámítható és nem felelős tetteiért. 
Viszont szabadsághősei is valódi vas-emberek, a kik, 
ha a szabadság ügyéért apjokat kell is ledöfniök, 
szemhunyorgatás nélkül megteszik. Lehet mondani 
hogy .embertelenül" jók. Ezenfelül Alfieri, ép ugy, I 
mint a vele sokban rokon Byron, majdnem minden 
hősében magát vitte színpadra. Ezért jellemei nem i 
változatosak ; érzelmeiknek csak igen szűk a köre : 
háza, szabadság, zsarnokság, szolgaság ; mást az élet- | 
bői nem látnak meg. Badó Antal még bővebben fej- j 
tegette, egyenként is, Alfieri jellemeit. Ezután Weiss 
Rezső mutatta be Dévay Józsefnek Aeneas Sylvius \ 
(később H. Pius pápa) .De duobus amantibusí 
czímű elbeszéléséről irt értekezését. Végül Székely 
György olvasta fel értekezését tBürger hatása Csoko­
naira* czimmel. A felolvasást választmányi ülés 
követte. 

Az orvosi könyvkiadó társulat a múlt héten 
tartotta közgyűlését, melyen dr. Markusovszky Lajos 
miniszteri tanácsos elnökölt. Évi könyvilletmény 
gyanánt megjelentek az elmúlt évben : dr Boleman 
István fürdőtana, dr. Klug Nándor emberélettani 
tankönyve és dr. Petz Lajosnak a győri kolerajár­
ványról irott tanulmánya. A folyó évre pedig dr. 
Antal Géza tímártól a jeles műtőtől fogadott el az 
igazgató tanács nagyobb szabású eredeti munkát. 
A társulat a lefolyt 24 év alatt összesen 55 nagyobb 
kötetet s 7 füzetet adott ki. Az egyesület vagyona 
53,495 frt. Az elmúlt évi bevétel 9,177 frt 97 kr volt; 
a kiadás pedig 8,948 frt. Végül elnöknek ismét 
Markusovszky Lajost választották meg; első alelnök­
nek Hirschler Ignáezot, második alelnöknek pedig 
Schulek Vilmost; első titkárrá Koller Gyulát, másod­
titkárnak Högyes Endrét, pénztárnoknak csávási 
Kiss Károlyt sat. 

A protestáns irodalmi társaság megalakulása. 
A következő felhívást kaptuk: 

Egyetemes konventeinktől nyert megbízatásunk­
hoz képest a Protestáns Tudományos Irodalmi Tár­
saság alakuló gyűlése idejéül ez évi április hó 
16-ikának d. e. 10 óráját, helyéül a pesti ág. hitv. 

egyház iskolai dísztermét tűzvén ki, van szerencsénk 
erre az alakulandó társaság pártfogó, alapító és 
rendes tagjaiul jelentkezetteket tisztelettel meghívni. 
E gyűlés tárgyai: Alakulás, az alapszabályok meg­
állapítása, tisztikar és választmány megválasztása. A 
gyűlés nyilvános levén, a terem karzata az érdek­
lődő közönség előtt nyitva áll. Budapest, 1888 már­
czius hó 24. Vay Miklósbr. egyh. ker. főgondnok, a 
reform, egyetemes konvent világi elnöke. Prónay 
Dezső báró, a magyarhoni ág. hitv. evang. egyház 
egyetemes felügyelője. 

A zenészek segélyegyletének közgyűlése Bar-
tay Ede elnöklete alatt ment végbe. Az egylet foly­
tonosan gyarapszik s már is hathatós segélyt képes 
nyújtani az Ínségbe jutott tagoknak. Az évi bevétel 
3106 frt volt, a kiadás pedig 1336 frt; a maradvány 
1769 frt. Az egyleti vagyon 42,234 frt. Megválasz­
tották egyhangúlag elnökké továbbra is Bartay Edét, 
alelnökké Goll Jánost. 

A kereskedelmi múzeum kibővítése. A keres­
kedelmi muzeumot, melyet a városi iparcsarnokban 
az állam létesített, ugy a kiállító kereskedők és ipa­
rosok, mint a vásárló közönség napról-napra na­
gyobb számmal keresik föl. Az idénre a múlt évinél 
jelentékenyen több kiállító küldött tárgyakat s így 
szükségessé vált az ugy is terjedelmes kereskedelmi 
múzeum kibővítése. Különösen butoriparosok jelent­
keztek számosan s ezek részére a főkapuval szemben 
két sor uj szobafülkét állítottak fel. Ezenkívül tete­
mesen megnagyobbították a konyhafölszerelési osz­
tályt s a többi csoportokban is lényeges és előnyös 
változtatást tettek. E munkálatokkal a jövő hétig 
teljesen készen lesznek. A közönség a tavasz beállta 
óta sűrűn látogatja a kiállítást, melynek a húsvéti 
ünnepek alatt több ezer látogatója volt, kiknek egy 
tetemes része — a délutáni közönség — belépti dijat 
is fizetett. A szakszerű, képes katalógus, melyet 
Németh Imre miniszteri tanácsos, kereskedelmi mú­
zeumi igazgató szerkesztett, még e hónapban el­
hagyja a sajtót. 

A szegedi idei orsz. dalárünnepre a tekintélye­
sebb dalegyesületek már mindannyian bejelentették 
részvétüket s valószínűleg több mint ezer énekes 
fogja előadni a közös előadás darabjait. Az országos 
választmány jövő héten ülést tart. 

MI UJSÁG? 
Az árvízkárosultak javára a belügyminiszter 

gyűjtésekre szólította föl a hatóságot. Az adakozá­
sok, melyekre oly nagy szükség is van, már meg­
indultak. Budapest főváros tanácsa a belügyminisz­
ter felhívását azzal a javaslattal terjeszti a közgyűlés 
elé, hogy tízezer frtnyi segélyt szavazzon meg. A 
hazai első takarékpénztár 2000 frtot szavazott meg. 
A magyar földhitelintézet igazgatósága is 5000 frtot 
küldött a belügyminisztériumhoz. 

Az árvizek pusztítása egyre tart. A Tisza egész 
melléke sík tenger és számos község hever romok­
ban. Tokaj alacsonyabb része napok óta el van 
öntve. Szabolcsmogyében a pusztulás megindító 
képe tárul föl. Szolnoknál a Tisza és Zagyva ellen 
védekeznek kétségbeesett erőfeszítéssel. A Tisza ke­
rülő utakon betört az alföld mélyébe, s oly helyeken 
is rettegnek, hol eddig az árviz veszedelmétől meg 
voltak kiméivé. Csongrád városát katasztrófa fenye­
geti. A felgyői szakasznál gátszakadás tortént, s azon 
a víz a város felé tör. A nep, mely eddig szakadatla­
nul a gátakon dolgozott, e váratlan szerencsétlen­
ségre e hó 5-én rémülten széledt el, hogy meg­
mentse barmait, házi bútorait. Baross közlekedési 
miniszter azonnal katonaságot rendelt a város védel­
mére. A felgyői gátszakadás következtében Szeged­
nél hirtelen apadás állt be. A Tisza vize azonban 
maga nem apad. A termékeny alföld nagy részén 
már is vége a vetéseknek. Mig ez a tenger elhúzódik, 
abba hetek telnek bele. Nagy veszélyben forog Ré-
kás pestmegyei község is a Tisza és Zagyva össze­
folyásánál. 

A király a nagy-kikindai tűzkárosultak segélyezé­
sére 3000 frtot ajándékozott magánpénztárából. 

A királyné Londonban. Erzsébet királyné és 
Mária Valéria főherczegnő londoni tartózkodására a 
márcziusi napok nem voltak kedvezők, még márczius 
végén is többször havazott. Ennek daczára, a ki­
rályné szorgalmasan eljárt sétálni a nagy parkba, 
hol alig voJt valaki, a ki ismerte volna. A főher­
czegnő mindennap megtekint egy csomó látni valót. 
Esténkint egy-egy színházba látogat el udvarhölgye 
kiséretében. A jobb idő beálltával a királyné kisebb 
kirándulásokat fog tenni a vidékre. 

A trónörökös-párt ápril 3-ikán kellemetlenség 
érte, mikor Abazziából a .Greif. yachton kirándu­
lást tettek Estei Ferencz Ferdinánd és Ottó főher-
czegek kiséretében. A yacht Pago sziget északi olda­
lán zátonyra került. Fiuméből a tengerészeti ható­
ság azonnal kiküldte a «Deli» gőzöst a yacht kiszaba­
dítására s Zenggből is elindult egy kisebb helyi gőzös. 

A «Greif» yacht csak kissé sérült meg s nagyobb baj 
nélkül került vissza Abazziába. 

A "Greif. e hó 2-ika és 3-ika közti -jiél Pago szi­
get északkeleti «Korocsma« részénél fei dett meg, 
s egész nap hiába igyekeztek a zátonyi-Jl elmozdí­
tani. A "Deli* gőzös, melyet hamarjában a fiu­
mei tengerészeti hatóság küldött ki, a Zenggből 
kiindult "Horvát" nevű és az abazziai •Quarnero» 
nevű hajókkal együttesen sem volt képes a «Greif "-ot 
kiszabadítani. A trónörökös-pár e hó 3-ikán este a 
«Triest» nevű hadigőzösre szállott, melyet Pólából 
küldtek ki Pagoba s ezzel elhajóztak Carlopagoba, 
ott töltötték az éjét, s másnap reggel utaztak vissza 
Abazziába. A yachtot, mely első részével került zá­
tonyra, végre e hó 4-ikén este kiszabadították a 
szikla-zátonyról. Az úgynevezett Morlacca csatorná­
ban Pago azigot az a pontja, hol a .Greif. yacht 
sziklára ment, a közelben fekvő parti hegyek árnyéka 
miatt a sötét éjben nem volt kivehető. 

Egy püspök aranymiséje. Pauer János székes­
fehérvári püspök augusztus 20-ikán fogja megülni 
pappá szentelése félszázados jubileumát. Pauer a 
félszázadot szakadatlanul a megye körében töltötte ; 
egyházmegyéje történetét is megirta az ép oly tudós, 
mint egyszerű modorú főpap, a kit József főherczeg 
és családja különösen kitüntet barátságával. 

Rendkívüli színielőadás az operaházban. Tisza 
Kálmánné, szül. Degenfeld Bona grófné, mint a 
budai ev. ref. templomgyűjtés védasszonya az épí­
tendő templom javára az operaházban f. évi április 
23-án bérletszünetben rendkívüli színielőadást ren­
dez, melyben az opera, a nemzeti színház és népszín­
ház több jeles tagja fog közreműködni. Az előadás 
eredetileg a várszínházba volt tervezve, de az elő­
adás iránt oly nagy érdeklődés nyilvánult, hogy a 
várszínház annak kielégítésére szűk. 

Rákóczy-ereklyék. Érdekes kéziratok jutottak 
néhány nap előtt Esztergom városa szépen gyara­
podó könyvtárába. A kéziratok között nagy történeti 
becse van Rákóczy Ferencz azon leveleinek, melyek 
a szatmári békekötésre vonatkoznak. A latin levelek 
czíme «Correspondentia Rakotzianorum seu Tracta-
tus Pacis inter Eos.» A 177 folio lapra terjedő kéz­
iratok között Rákóczy Ferencztől hét levél van, 
melyeket Károlyi Sándorhoz intézett. A levelezés 
ideje alig harmadfél hónap, de a kelet helye hat, a 
mi a szabadsághős hányatott élotét bizonyítja. Az 
első levelet 1711-ben Ölcsváról irta február 1-én, a 
másodikat Munkácsról február 8-ikán, a harmadikat 
Palánkról febr. 11-ikén, a negyediket Alsó-Verecz-
kéről február 20-ikán, az ötödiket Stryről márczius 
27-ikén, a hatodikat ugyanonnan, ápril 4-ikén s a 
hetediket Kubinról ápril 18-ikán. Ezzel megszakad 
a fejedelem levelezése. De a nagy folio-kötetben 
igen sok érdekes levél van Károlyi Sándortól, Pálffy 
János gróftól, Komáromy Györgytől, sőt magától 
első József császártól is, valamennyi az akkori idők­
ből való másolatban. Az érdekes kéziratok a szat­
mári békekötésre nézve rendkívül becses, kutforrás 
értékű anyagot tartalmaznak. A nevezetes Rákóczy-
ereklyék Esztergom nem régiben boldogult polgár­
mesterének, Pap Jánosnak irataiból kerültek nap­
világra. 

A bécsi cs. és kir. állami és titkos levéltárhoz 
dr. Károlyi Árpád történetírót nevezték ki levél­
tárnoknak, ki eddig is e levéltárnál volt alkalmazva. 
A kinevezéssel a külügyminiszter a magyar delegá-
cziók óhajtásának igyekezett megfelelni. A dolegá-
czió már ismételve kifejezte azon óhaját, hogy a tit­
kos levéltárban egy magyar tudós levéltárnokul al­
kalmaz tassék. 

Az állatkert a tavaszi idők beálltával ismét meg­
élénkült, s az állatok elhagyták téli ketreczöket. 

A rendkívül hosszú és szigorú tél főkép a majmok 
és madarak között tett nagyobb pusztítást; a többi 
állatok türhetőleg teleltek. A hiányok pótlása és 
ujabb ritkább példányok beszerzése végett Serák 
igazgató hosszabb külföldi útra indul, hogy a konti­
nens összes állatkertjeit, s a nagyobb állatkereske­
déseket személyesen megtekintve, alkalmas vásárlá­
sokat tehessen, s a czélszerübb újításokat is tanul­
mányozva, azokat itthon alkalmazhassa. Tervben 
van egy lovagló iskola felállítása is az állatkertben, 
fiuk és leányok részére ; ilyet legközelebb a párisi 
Jardin dAcclimatationban állítottak föl. Ennek be­
rendezését és kezelését az igazgató a helyszínén 
fogja tanulmányozni. Általában ez évben többféle 
újítás történik az állatkertben, s a közönség mulat­
tatására is különféle érdekes látványosságról gon­
doskodnak. 

Magyar népviselet a párisi világtárlaton. A 
budapesti 1885-iki országos kiállításon két külön 
pavillon volt berendezve a magyar korona országai 
népviseletének bemutatására. Ez a kiállításon jelen 
volt francziáknak annyira megtetszett, hogy az 
1889-iki párisi világkiállításon szintén készülnek 
ilyen ethnografiai osztályt berendezni, melyen a 
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magyar népviselet i s képviselve lesz. Ez t a párisi 
vi lágtárlaton ugy mutat ják be, hogy a kiállítás 
területén Pázmándy Dénes országgyűlési képviselő 
közreműködésével felállítandó és Eambovszky szen­
tesi vendéglős által vezetendő magyar csárdában a 
felszolgálást Magyarország népviseletébe öltözött 
férfiak és nők fogják teljesíteni. Kívánatos, hogy az­
tán igazán magyar népviseletet mutassanak be, m e r t 
az orsz. magyar kiállításán is az ilyen «felszolgáló 
személyzet* a fantáziák birodalmának viselete szerint 
volt öltöztetve. 

M a g á n fes tő i skola . Karlovszky Bertalan festő­
művészünk állandóbb tartózkodásra Parisba utaz­
ván, magán festészeti iskolája vezetését Vágó Pá l 
jeles festőművészünk vette át. Az iskolának helyisé­
gein (Nagy János utcza 2. sz. 7. ajtó) és föltételein 
n e m tö r t én t változás. 

I n g y e n f e s t é s z e t i t a n f o l y a m n ő k n e k . Az a 
többször emii te t t tanfolyam a nőipariskolában, mely­
nek czélja, hogy a törekvő, intelligensebb nőknek 
tisztességes keresetforrást biztosítson, a napokban 
megnyí l t . A növendékeket csinos képecskék festésére 
oktatják, melyeket levélpapírokra, borí tékokra alkal­
maznak. Edd ig 20 növendék jelentkezett . Az igaz­
gatónő : Szukováthy Ottilia összeköttetésbe lépett 
több fővárosi kereskedővel, kik a tanfolyam hallgatói t 
mind ig elegendő megrendeléssel látják el. 

A m a g y a r o k , m i n t a h a j ó k á z á s r é g i m e s t e r e i . 
É rdemes tudósunk, Vámbéry Ármin fölhívja a figyel­
m e t Strachey tábornoknak Cambridgben febr. 18-án 
t a r to t t és az angol királyi földrajzi tá rsu la t legújabb 
márcziusi füzetében megjelent felolvasására, mely­
ben a többi közt (156.1.) ez olvasható : — «A hajó­
kázásról szóló első értekezések 1537-ben P o r t u g á l b a n 
és 1580-ban Magyarországon je lentek meg, melyeket 
Wr igh t aztán 1600-ban Angliába behozott.» — Ér­
dekes volna ismerni a háromszáz előtt ná lunk meg­
jelent é r t ekezés t 

E m l é k k ő e l e s e t t h o n v é d e k n e k . A szabadság-
harczból szomorú emlékű Magyar-Igen községb en, 
Gyulafehérvár mellet t , emlékkövet ál l í tanak az el­
esett honvédek sírja fölé. E r r e m á r régebben alakul t 
bizottság, mely gyűjtöt t a kegyeletes tervre, s az t ez 
évben már foganatosítni akarja. 

N a g y S á n d o r s í r j a . Míg Schliemann és "Virchov 
Egyiptomban keresik Nagy Sándor sírját, az a la t t egy 
Konstantinápolyból érkező hír kelt feltűnést. H a m d i 
bej török archaeolog ugyanis a m ú l t év folyamán, a 
Saídaban eszközölt ásatások közben, egy pinczére 
bukkant . A pinczében, a munkások n e m csekély 
meglepetésükre, szépen megőrzöt t koporsókat talál­
tak. A nagy műgonddal készült sarkophagokat meg­
vizsgálták, miközben különösen egy finoman kidol­
gozott domborművekkel díszített koporsó vonta ma­
gára a kuta tók figyelmét. Carabella archaeologus e 
sarkophagról azt hiszi, hogy Nagy Sándor hol t testét 
tar ta lmazza. E kissé merésznek látszó feltevést az 
emlí tet t tudós azzal indokolja, hogy a sarkophag 
fölső részében a Nagy Sándor által kivívott győzel­
mek vannak képek által megörökítve ; a koporsóban 
levő hol t tes t pedig sokkal gondosabban van szala­
gokkal körültekerve, m i n t a többi i t t talált koporsók 
te temei . Carabella jelentésében végül magyarázatát 
adja annak, míképon kerülhetet t a Nagy Sándor ko­
porsója Syriába. Schliemann ezalatt Egyiptomban, 
Alexandriától keletre kutatja a hódí tó macedón ki­
rály sírját. Azt a helyet, a hol a hagyomány szerint 
Kleopátra kastélya állt, már felkutatta, de eredmény 
nélkül. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése már-

eziu8 végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K . 

N e g y e d é v r e (april—június) 
A Vasárnapi XJjság 2 frt — kr 
A Vasárnapi XJjság a t Világkrónikával* együtt 2 a 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 « — i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

i Világkrónikával* együtt 3 i 5 0 t 
F é l é v r e (april—szeptember) 

A Vasárnapi UJBág . . . 4 frt—kr 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával* együtt 5 « — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 6 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

••Világkrónikával* együtt . . . 7 > — f 
A «Pol i t ika i Újdonságok*-hoz • M a g y a r G a z d á i 

ezim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p v a n 
c sa to lva , s ezenfelül r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l i s 
b ő v í t v e a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ívre terjedő tartalma, mely a 

Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai heti lappá tet te . 

A « V a s á r n a p i Ujság> ujabban *Női munka és 
divat* czímű uj rovattal s je lentékenyen bővített 
tar ta lommal je len meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya «Világkrónika* megrendelésénél ozimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

— x — Legfe lsőbb k i t ü n t e t é s . Hoepfner Ármin 
urnák (ezelőtt Bingauf és Hoepfner czég), az IS54-
óta helyben fennálló jóhírtí csipke-, hímzés-, fehér­
nemű- és függöny-kereskedés tulajdonosának, a cs. 
kir. udvari szállító czíme adományoztatot t . 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf KÁROLYI VIKTOR, a nagy kiterjedésű gróf 

Károlyi család tagja, a csurgói hi tbizományi birtok 
tulajdonosa, meghalt Csurgón, e hó első napján. 
Szobájában halva találták, szótroncsolt fejjel. Vadász­
puskájával vetet t véget életének. Már régen súlyos 
idegbajban szenvedett, s elvonultan élt csurgói 
fényes kastélyában. A dúsgazdag főúr öngyilkossága 
mindenfelé nagy feltűnést okozott. Temetése e hó 
4-ikén m e n t végbe, s a ravatal körül összegyűltek a 
gr. Károlyi család tagjai, és a családdal rokonságban 
levő főúri családok igen számosan. A hol t tes te t 
Kaplonyba, a családi sírboltba szállították. 

W E I S Z BERNÁT FERENCZ, a fővárosi közélet egyik 
legismertebb tagja, előhaladt agg korában is fárad­
ha ta t lan tevékenységű férfiú, meghal t 88 éves korá­
ban, márcz. 31 -ikén. E l lehet mondani , hogy a fő­
városban mindenki ismerte a szikár öreg urat , ki a 
jó tékony egyletekben rendesen látható volt, a fővá­
ros közgyűlésén élénk részt vet t a vitatkozásokban. 
Mint szegény fiu lépett a kereskedői pályára, s szor­
galmával, takarékosságával jelentékeny vagyonhoz 
ju to t t . Önszorgalmából gyarapítot ta ismereteit s 
1848-ban osztálytanácsos volt Kossuth mellet t a 
pénzügyminisztér iumban ; ezért el is Ítélték. Majd a 
kereskedelmi ügyek érdekében fáradozott a főváros­
ban ; részt vet t a pesti Lloyd, a kereskedelmi aka­
démia, kereskedelmi bank a lapí tásában; aztán a 
jótékony egyesületekben fejtett ki tevékenységet, 
maga is bőven gyakorolván az adakozást. Egy-egy 
eszméhez rendkívül szívóssággal tudo t t ragasz­
kodni ; i r t mellet te hírlapokba, személyesen fáradt. 
I lyen volt az iskolai takarékpénztárak ügye, mely 
mel le t t egész agitácziót szervezett. Szegény tanu­
lókat is sokszor gyámolított . Há rom leánya maradt , 
kik Lipcsébe mentek férjhez ; az egyik Brockhausnak, 
a másik Geibelnek a híres lipcsei kiadóknak neje. 
"Weisz még pár hét előtt Lipcsében jár t , hogy jelen 
lehessen Geibel legfiatalabb leányának esküvőjén. 
Onnan Berlinbe men t Vilmos császár temetésére, 
ot t hű l t meg, s haza érkezvén, súlyos beteg let t . Vég­
rendeletében meghagyta, hogy egyszerűn temessék 
el, kerüljék a fényűzést, s kívánságát teljesítették is. 
Weisz Berná t arczképét és életrajzát lapunk m á r 
bemuta t ta néhány évvel ezelőtt. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : KÁSZONYI 
JÓZSEF ezredes, régi honvéd, ki eleinte a magyar 
gárdában szolgált, aztán huszár lett, 1848—49-ben 
pedig magyar zászló alatt harczolt a szerbek ellen, a 
szolnoki, tápió-bicskei, isaszeghi, váczi, nagy-sarlói 
csatákban, és Komárom alatt több sikeres rohamot 
vezete t t ; később külföldön t a r tózkodo t t ; visszatérve í 
pedig csendes visszavonultságban élt Torontálban, 
Budapesten, hol meg is halt . — Dr. SZELBNYI (Stes-
sel) LAJOS, egykor igen kedvelt bécsi orvos, ki nyu­
galomba vonulva, Magyarországra jött , i t t egészen 
megmagyarosodott , német családi nevét is megma-
gyarositotta, s Tápió-Szelén és környékén sok jót t e t t ; 
de Budapesten is jól ismerték, hol a zenész körök­
ben sokszor megfordul t ; egy milliónál többet tevő 
vagyona nagyobb részét az államnak hagyta, Tápió-
Szelén állítandó gazdasági intézetre ; 93 éves korá­
ban huny t el. — PUNÉUL ADOLF postatakarékpénz­
tár i hivatalnok és 1848—49-iki honvéd hadnagy, 
Budapes ten ; ugyanit t FORMÁGYI FERENCZ, tekinté­
lyes polgár, 56 éves; Kiss KORNÉL, a «Haris, Zei-
linger és tá rsa i czég volt tagja, 58 éves; CSÓKA 
GYÖRGY, fővárosi tanító, 29 éves. — KÖVÉR GÁBOR 
Arad egyik legnépszerűbb polgára, ki egy ideig a 
lippai kerületet is képviselte az országgyűlésen, 52 
éves, Aradon. — KIRÁLY KÖBÉRT, magyar állam-
vasuti tisztviselő, Kolozsvártt. — SZEMELÉXYI ERNŐ, 
ének-és zenetanár és volt honvéd Baltimoréban, ki a 

szabadságharcz u tán költözött ki Amerikába. . 
TIMÁRY IMRE, topolyai és cserédi közbirtokos, Temes-
megye törvényhatósági és közigazgatási bizottsági 
tagja, életének 66 ik évében Det tán . — TOBMÁSSY 
MIHÁLY, nyűg. kir. törvényszéki biró életének 72. 
évében Kecskeméten. — UJHÁZY JÁNOS', nyűg. kir 
főmérnök élete 69-ik évében, Sárospatakon. — H E R -
ZOG MÖR, fővárosi gyakorló orvos, 59 éves. — Dr. 

IVANOVICS P Á L , Baja egyik legtekintélyesebb és 
vagyonosabb polgára, ki önkezűleg vetet t véget éle­
tének, 58 éves korában. — Báró ORCZY SZERAFIN, 
Tarna-Örsön, hol ismoretlen okból agyonlőtte ma­
gát. — Lompérd i KORBULY KRISTÓF, 65 éves korá­
ban, Lompérdon ; egyike volt Erdély jelesebb gazdái­
nak. — Kiss JÓZSEF, Turkeviben. — WAGNER SÁNDOR, 
kereskedelmi akadémiai tanuló, Budapesten. — Id. 
VÁLYI JÓZSEF, a borsodmegyei Hegymegen. — SER-
BAN MIHÁLY, gör. ka th . kanonok, 69 éves, Szamosuj-
várt t . — Dr. MAGYARI ALAJOS, apátplébános, vo l t 
honvéd, népszerű lelkipásztor, Panko tán . — SPECH 
ISTVÁN megyei főpénztári ellenőr, Aradon. 

Id . losonczi FARKAS MIKLÓSNÉ, szül. váradi Fekete 
Zsuzsanna, 46 éves, Budapesten ; u g y a n i t t : SPITZER 
GERZSONNÉ, egy tekintélyes czég néha i főnökének 
özvegye, jó tékony matróna , ki végrendeletében is 
tetemes összegekkel emlékezett meg több jótékony 
intézetről, 85 éves. — FRAENKEL JŐZSEFNÉ, szül. Beck 
Borbála, dr. Fraenkel Sándor fővárosi ügyvéd anyja, 
Tatán. — OLTVÁNYI MÁRIA CALASANTIA, fezeged alsó­
városi apácza-zárdájának esküdöt t tagtársa, 22 éves. 
— SAÁROSY ENDRÉNÉ, szül. Podhajeczky Anna, 43 
éves, Nagy-Károlyban. — STEINER FARKASNÉ, szül. 
Hay Kozália, 66 éves, Nagy-Kőrösön. — Popovics 
V. Istvánt, a budapest i Tököly-intézet igazgatóját 
pár nap alat t ér te a csapás, hogy egy kis leányát és 
nagyobb fiát elvesztette, hök-huru tban . — MOLNÁR 
SAROLTA, Molnár Lajos és felesége szül. Kenessey 
Eszter 9 éves leánykája, Székesfehérvárott. — SALA­
MON DÉNESNÉ, szül. Zarkó Szilárdka, 22 éves, Baján. 

SAKKJÁTÉK. 
1486. számú feladvány. Berger J.-től. 

Sötét. 

» *'• i L 
ÉSI wk É l Él 

H érni' 

a b c d VÜágOS. e 1 g h 
Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 4 8 0 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Keim J.-től. 

Megfe j tés . 
Világos. Sötét. Világos. a Sötét. 

1. Hd8-c6 Kfö—g4 (a) 1. _ . Fbl—d3 : (b) 
2. Hc6—e5 + . . . t. sz. 2. Hg6—e7 f t. sz. 
3. Vh6—f4 mat. 3. Fg8—d5 v. Hc6—e5 mat-

Világos. b Sötét. Világos. e Sötét. 
1. Hc5—d3(c) 1. . g 3 - g 2 
2. Hg6—h4 f— t. sz. 2. Hg6— e5 . t. sz. 
3. F matot ad. 3. Fg8—h7 mat. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és P . H. — 
Andorfí S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — Alcsúthon: 
Mészöly Győző. — Székely-Udvarhelyt: Nagy András. — 

Szempczen : Pintér János. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Április hó. 
Nap Katholikus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

8V. fi (jaasimodo 
9H. DomStor vt. 

10 K. Ezechiel pr. 
11 S. Led p. egyh. a 
12C. Gyula pp. 
13JP.I Hermenegild 
14 S. Tib.vt. Jnstvt. 

Holdviltozáiai % 

fi 1 Liborius 
Demeter 
Dániel 
Július 
Gynla 
Jusztin 
Tibor 
Újhold 11-én 1 

L'TÜVlMijtlIl.v. 
28 István 
29 Márk pk. 
30 Klim. János 
31 Hipácz 

1 ipril 
2 Titusz 

0 dra 8 pk. d. e 

27 Júdás 
28 
29 
30 R.-Ch. 

lljár 
2 
3 S.2p«r. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Nagyot hallóknak. 
Oly egyén, ki egyszerű szer által 23 évig tar tot t 

süketség és fülzúgásból kigyógyult — kész a szer 
német nyelvű leírását mindenkinek díj nélkül meg­
küldeni. Czím : Ins t i tu t für Taube, Wien, IX . Koün-

gasse, Nr. 4. 

j 5 - ZZÍXL-U8&- XXXV. ÉVFOLYAM. VASAENAPI UJSAG. 
gaV hatszor hasabzott pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 k r . ; többszöri iktatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes H. Biemergasse 12, Sohalefe 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbaatei S 

[SCHLICE 
BUD 

| Központi iroda: Váczi körút 57. -

SCHLICK-féle s z a b a d , e g y e s - , 
r ayo l , k e t t ő s - és h á r m a s e k é k , 
3 e lső d í j , a r a n y é r e m és még 

h á r o m e g y é b k i t ü n t e t é s . 
S C H L I C K - és V I D A T S - f é l e 
ered. e g y e s - e k é k , k a p á l ó , tö l ­
töge tő és p o r h á n y l t ó - e k é k stb. 
Árjegyzék k í v á n a t r a Ingyen és j 

bé rmen tve . 

A PESTEN, 
- Gazdasági géposztály: Külső váczi-nt 1696-1699. 

SCHIJCk-féle 
szabadalmazott 

„TRIUMPH" 
sorvető gépek. 

Legnagyobb kitün­
tetés a sorvetögépre, 
arany díszokiuúny a 
hatvani nemzetközi 

ekeveraenyen. 
Gőzcséplök, járgánycséplök, gabona-rosták, őrlő­

malmok, takarmánykészitö és egyéb gazdasági géptk. 

Előnyös fizetési töl tetetek. 

A Franklin-Társulat \kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kap­
ható — az osztrák tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál 

Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

UTAZÁSOK KÖNYVTÁRA. 
Szerkeszti a Magyar Földrajzi Társaság. 

Második füzetes kiadás. * Számos a szövegbe nyomott képekkel. 

Egy füzet á r a 40 kr. 

A teljes gyűjtemény húsz füzetben fog megjelenni, egy-egy füzet 5—6 ivnyi terjedelem 
ben; ára egy füzetnek 4 0 kr. A gyűjtemény, mely körülbelül egy év leforgása alat t teljesen 
meg fog jelenni, tar ta lmazni fogja a következő, számos fametszettel díszített munkákat 

1 - 6 . füzet. 
Zájzánból Khámin á t Tibetbe és a sárga 

folyó forrásvidékére. Przseválszkij Mikhájlo-
vies Njkoláj, orosz ezredes, harmadik útja 
Közép-Ázsiába. Oroszból átdolgozta Csopey 
László. 

7—9. füzet. 
Ázsia és Európa körülhajózása a Végán. 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. Átdolgozta 
Varga Ottó, tanár. 

10—13. füzet. 
Utazás a «Napsugáron». Irta Lady Brassey. 

Az angol eredetiből átdolgozta dr. Öreg János, 
tanár. • 

1 4 - 1 6 . füzet. 
Serpa Pinto utazása Afrikán keresztül az 

Atlanti óczeántól az Indiai óczeánig. Átdol­
gozta dr. Brozik Károly, tanár. Beveze­
tésül a Dél-Afrikában tett utazások vázlatával 
Thirring Gusztávtól. 

1 7 - 2 0 . füzet. 
A Saharától az Arabáhig. Utazás Egyiptom­

ban és Palaestinában. Irta Asbóth János. 

A F r a n k l i n T á r s n l a t kiadásában Budapesten, IV, egyetem-utcza 4. sz. megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

MAGYAR KERTÉSZKÖNYV. 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

ÚTMUTATÓ KALAUZ 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtennelés, magnemesités, honosítás és 

virágos kert haszonnak' mivelósére. 

A kertésiet minden rendű ügybarátainak, legkivált pedig kisebb földbirtokosok használatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
(S zámo s a szöveg közé nyomott metszettel.) 

Á r a f ű z v e SS f r t . 

Szerző e művében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 
mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit 
tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

S3S^SÍKSS^Í§í^&5Í3S^tS^^^38KSíS3 
A Franklin-Társulat kiadásában 

Budapesten megjelent: 

Mezei gazda 

Az egyes füzetek, valamint előfizetés utján 
a teljes gyűjtemény is megszerezhető minden 
hazai könyvkereskedés által. 

E d d i g m e g j e l e n t a z 1 — 6 . f ü z e t . 

KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITEL-SZÖVETKEZET 
B u d a p e s t , G ize l l a - t é r 2. s z á m , I . e m e l e t . 

H. kir. nyeremény-sorsjegyek részletfizetésre, 
főnyeremény 100,000, 150,000, 100,000 frt 

és 1600 db melléknyeremény a d ó m e n t e s . — Évente 3 húzás, legközelebbi húzás 
t. ó. á p r . 14-én . — Ezen nyeremény tervezetüknél fogva oly elő-yös sorsjegyeket 
következő feltételek mellett adjuk az 1883. XXXI. t. ez. értelmében részletfizetésre 

1 d a r a b o t 27 hó a l a t t i lef izetésre a 6 f r t — k r . 
£ f 2 0 « • « « 3 • 84 i 
£ « 2 7 • « « . 3 t — t 

Ezen a törvény által szabályozott módszerét a vásárlásnak mindenkinek a 
legmelegebben ajánljuk. A részletiven lekötött egész sorsjegy kívánságra 2 külön­
féle sorozatú fél darabból állíttatik össze. — Eészletivre vett sorsjegyeknél az 
esetleges nyeremény minden levonás nélkül — már az első részlet lefizetése 
után is — a részletiv-vevöt illeti. Vidéki megrendelések postautalványnyal eszkö­
zölhetők s postafordultával intéztetnek el ; ideiglenes nyugtául a feladóvevény 
szolgál. — TJtánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. 

Továbbá szövetkezetünk eszközöl mindennemű értékpapír- és sorsjegy-vételt 
és e l a d á s t , szorosan a napi árfolyam mellett a l egcseké lyebb j u t a l é k é r t s ad 
e lő l egeke t értékpapírokra s sorsjegyekre a napi árfolyam 80 százalékáig m i n d e n 
összegben, a l egcseké lyebb k a m a t m e l l e t t . 

Végül megjegyezzük, hogy szövetkezetünk 5 0 fo r in tos rész jegyei u t á n a 
m ú l t é v e k b e n 3 f r to t , azaz 6 száza lék osz ta léko t fizetett s mivel részjegyeink 
fölmondás esetén t e l j e s n é v é r t é k b e n lesznek általunk bevál tva s így árfolyam­
veszteségnek nincsenek kitéve, azokat mint állandó tőkebefektetést ajánljuk. A rész­
jegyek 1 frtos havi részletek befizetése által is megszerezhetők s minden befizetett 
összeg azonnal kamatozik, illetve részesül az üzleteredményben. 

Alapszabályokkal, évi jelentéssel s egyéb felvilágosítással irodánk készség­
gel szolgál. 

Megjegyezzük még, hogy ügynököke t n e m t a r t u n k s igy kérünk minden 
érintkezést a szövetkezettel magával eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B e n k e G y n l a , elnök. P e t e r í l y L a j o s , veiéi-igazgató. 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

Földbirtokosok, gazdatisztek 
s íöldmivesek használatára: 
de kiváltképen a magyar 

földmivelönép számára; 
különös figyelembe vételével 
annak, miképen lehet és kell 
a gazdászatot czélszerüen ren­
dezni, lehető legjövedelmezőbb 
fokra emelni és csinosítani. 

Irta 
Galgóczy Károly . 

V. kiadásban átnézte és bővítette 

D r . F a r k a s M i h á l y . 

I. kötet: Földmiyeiés 
Ara fam 1 frt 20 kr. 

II. kötet: Állattenyésztés 
Ára Híve 80 kr. 

A két kötet egy vdszonkötetbe 
kötve 2 ht 50 kr. 

.Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Matatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 

A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-uteza 20. 

I A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Starnfeld Béla br. 

A házikertek 
berendezése és ápolása. 
Több nevezetesebb kertészeti 
mű felhasználásával és saját 

tapasztalatai után. 

Á r a f ű z v e 5 0 krajozár. 

.Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Matatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 

A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-uteza 20. 

.Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Matatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 

A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-uteza 20. 

K E R T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 
is 

g) ümöksten yésités körében. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva 
tálban, Budapesten, IV. 
egyetem-utcza 4. sz. alatl 

. A lagnjabb kntf«k ntán lrt» 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnézte éa jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

Ára fü .ve 80 krajoaá*. 

A «FRANKLIN-TARSULATi kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske­
désben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
AM. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI MÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A M A G Y A R T U D . A K A D É M I A K I A D Á S A 

I. Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

I két kötet ára fűzve 5 frt, vászenkötésben 5 frt W kr. 

A két kötet csak együtt kapható. 



256 VASÁENAPI ÜJSAG. 1 5 . SZÁM. 1 8 8 8 , XXXV. ÉVFOLYAM. 

GRANDS MAGA.SIN3 UJJ 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTRALT ALBUMUNK m e l y 554 uj m l n t a -

rajzot t a r t a l m a z .vüí , Férfi é s Overmeh toilet-
tekben, l a j s t r o m a a l e g ú j a b b s z ö v e t e k n e k m i n t : 
telyem, szőrme, karton, vhszon s tb-

Ép Most Megjelent. 
Szétküldése ingyen és Mrxpeatve. 

Bérmentesített levelek intézendöK: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

á Paris 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a frintemps 

óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot megbaladó rendelmény Ma-
oyarország minden részibe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o/o 
Hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító Házunk az Osztrik Bajor 
Határon Salzburgban, Mozartplatz H° 4. 

szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be-
eaes figyelmébe ajánlanl.mlszerlnt a Brands Wa-
lasinsdu Prlntemps nem tart utazókat, fiokrak-
tdrt sem külföldön, sem Franczlaországban. 
Minden megbízás dlrecte Parisba intézendő. 

V É G E L A D Á S 3631 

40—50 °/o-kal l e szá l l í t o t t á r a k m e l l e t t 
az ü z l e t á g v á l t o z t a t á s a m i a t t , 

és pedig nagyobb mennyiségit por-
czellán, fayence, fém- és b roncz-áruk, 

függő- és asztali lámpák. 

J_ fcíb UUX J Haas-palota. 

33C •Jr=Jr=Jf^ 

I 

1 

A •Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára Szelinski 
György cs, k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6. 

A G Y A K O E L A T I 

ELMEKÓKTAN 
VÁZLATA. 

Különös tek ntettel az elmebetegekre vonatkozó 
hazai törvényeinkre ós miniszteri rendeletekre. 

Irta 

Dr. MORAVCSIK ERNŐ ENIL. 
egyetemi m. tanár 

a bodzreoti a> kh, tcrl. egytanii elmekrátani klinika tairirwgéd*. 
a budapesti kir. törvényszék elmeorvos szakértője, 

Ára fdzve 1 írt 20 kr. 

I 

1 

I 

| A mar/yar országi hölgyek fif/yelmébe ! \ 

L U E F F S Á N D O R 
Budapest, váczi utcza 22. szám, | 

a „Nemzeti szálloda" épületében 3618 

I újonnan berendezett illatszer-üzletet 
n y i t o t t é s a j á n l j a k ü l ö n ö s e n : 

A n g . R e n a r d l i e r c z e j í n ő s z é p i t ö v i z é t , mely az arczról a májíol-
tokat, pörsenéseket eltávolítja, s annak üde szint kölcsönöz. 1 üveg 84 kr. 
A n g . R e n a r d h e r c z e g r n ö s z a p p a n drbja 35 kr. Ez a szappan az 
egész világon közkedveltségnek örvend és orvosok által is ajánltatik 

az arczbör tisztítására. 
J o l i a n n M a r i a F a r i n a valódi kölni vize, üvegje 1 frt, kisebb 50 kr. 
I l l ' l fV70rp l f tömörré jegeczesitve <-reyon alakban zsebben hordható. 
H l i l L M c l Uh Legújabb és legfinomabb angol és franczia készítmények ; 

1 frt, 1 frt 20, 1 frt 50 és 2 frt. 
t o t f f t n o m a b b p á r i s i l i i l g . r j o r tVeloutin-f) fehér, rózsa és lest-
színű. Csak 50 kr., 60 kr., 80 kr., 1 frt 20 kr., 4 ,1'rt 50 kr. és 1 i n 80 kr. 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

Berketz István, 
selyem- és szőrruha-festő, 

B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . s z . 
F e s t m i n d e n s z í n r e mindennemű s z í n e h a g y o t t r u h a s z ö v e t e ­
k e t , k e n d ő k e t , p o s z t ó k a t , b u t o r k e l m é k e t é s b á r m i n e m ű 
a p r ó s á g o k a t , még pedig igren s z é p e n és i g e n o l c s ó n , mert festő­
üzlete saját házában gőzre nkként van berendezve, hogy a legnagyobb 
igénynek ós festendő mennyiségnek kellőleg megfelelhet. F e s t ő ­
ü z l e t e e g y e d ü l v a n Budapesten és az országban, mely világkiállí­
tási érmekkel lett kitüntetve ; 2 5 é v ó t a f e n n á l l mind ig* a R ó z s a -
t é r e n 3 . s z á m a l a t t . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a bekül­
dött festeni valókat gyorsan és pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

visszaküldi ; posta-költségek tekintetbe vétetnek. 

A MOHAI 

GNES A 
HMUBH FORRÁS 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

SAVA1ÍYIJVIZE, 
v e g y e l m e z v e d r . L e n g y e l B é l i e g y e t e m i t a n á r u r á l t a l . 

A j á n l v a a b e l - é s k ü l f ö ' d s z á m o s o r v o s i t e k i n t é l y e i á l t a l f ő ­
l e g a l é l e g z é s i - , e m é s z t é s i - s h u g v c s ö - s z c r v e k l i u r u t o s f 
b á n t a l m a i n á l b a t a s o s a D g y ó g y í t j a a K l i a c l i i t i s - , g ö r - 1 

v é l j - , v e s e - é s k ö s z v é n y b a j o k a t , é p u g y h a s z n á l h a t ó a t a ­
g o k cSBZOS b a j a i n á l , g y e r m e k e k n é l m e g g á t o l j * a t u l s á g o s 
g y o m o r s a v a n y k é p z ő d é s t s f o k o z z a az i d e g r e m i s z e r 
t e v é k e n y s é g é t . G a z d a g s z é n s a v t a r t a l m a tolj t án e z e u iiditfl 
• a v a n y n v i z » l e g k e l l e m e s e b b i z z e l b i r s b o r r a l h a s z n a i r a 
igen nagy keletnek örvend. 
Frl« t< i l t f»ufB_1 -_ > . _ . • . « • . én nerb k i t . 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereske-
désben és vendéglőben. 

lSfc 

év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő é s m á j fo l tokat , v a l a m i n t az ö s s z e s bőr­
t i s z tá ta lanságokat e l távo l í t jótá l lás m e l l e t t a 

Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és Salvátor-szappan. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n e g y e d ü l csak a 115 é v ó ta f e n n á l l ó 

„Salvátor" gyógyszertárban 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél mio 

k a p h a t ó . H a t á s a e lőmozd i t ta t ik a Spi tzer - fé le sa lakos m o s d ó -
v i z h a s z n á l a t a ál tal 1 ü v e g ára 50 kr. A j á n l o m m a k a c s a b b bőr 
t i s z t á t a l a n s á g o k n á l a M U i c - a r c z k e n ő c s ö t , 1 t ége ly 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 d o b o z 1 frt, k i s d o b o z 5 0 kr . — 
1 t é g . S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr. 1 drb S a l v á t o r - s z a p p a n 50 k r . 
Um~ M i u t á n többfé l e u tánzások l é t e z n e k , a S p i t z e r - é s Mil ic-
k e n ő c s h e z h a s z n á l a n d ó s z a p p a n b a saját c z é g e m b e v a n n y o m v a 
é s csak e z e n c z é g e m m e l e l látott S a l v á t o r - s z a p p a n t e k i n t h e t ő 
v a l ó d i n a k ; a Sp i t zer -kenöcs f ö d e l é n ped ig a Sa lvá tor fe j d o m ­
b o r ú n v o m á s b a n van f e l tünte tve . " • B B a k t á r B u d a p e s t e n 
T ö r ö k " J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k i r á l y - u t c z a l a . Postai | 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben. I., Stefansplatz Nr. 6. 

TÉTELES EURÓPAI 

HIZETKÜZIJOG 
IRTA 

A P A T H Y I S T V Á N 

Második, teljesen átdolgozott és bővített kiadás. 

Ára fűzve 3 fit 60. 

A legjobb szer 
tyúkszem és minden bőrkeményedés el len 

a MEISSNJ3R gyógyszerész-féle hires és sikeresnek bizonyult 

tyúkszem-és szemölcstapasz 
mely 3 nap alatt mindenféle t y ú k s z e m e t fájdalom nélkül gyökeres­
tül, s z e m ö l c s ö t 2 nap alatt, b ő r k e m é n y e d é s t egy éjjelen át el­
távolít. E tapasz > r v o s i u t a s í t á s u t á n k é s z ü l t , (tehát nem titkos 
zer) nem tartalmaz semmi ártalmas anyagokat. 2 0 , 0 0 0 elismerő 
íyilatkozat érkezett 1S87. évi január hó ugyanez év október haváig. 

r^m.-jr\ Valódi minőségben a legtöbb bel- és külföldi gyógy-
"' szertárban, nagyban a droguistáknál f anyagk ereske -

désekben) kapható. Ára dobozoníint 60* kr. s 1 frt 
postán 7 5 kr. vagy 1 frt 1 5 kr. előleges beküldésé­
nél, vagy utánvétellel, mi többe kerül, küldetik meg 

M F I S ^ N F R ?7 ó g y Í i I ? r ó a z kozp. szótküláési raktára 

nyi 

Védjegy 

által Pécsett, fő-tér 316, szám alatt. 
F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : Tarok J. gyógyszert., 
Kochmetetcr utódai, Xeruda, N. hatvani utcza. 

Miután ezen elismert kitűnő tapasz ma már a legtöbb bel- és külföldi 
gyógyszertárakban kapható, ajánltatik a költségek megkímélése végett 
mielőtt ezt postával megrendelnénk, a f e n t i b e j e g y z e t t v é d j e g y -
g y e i e l l á t o t t val. M E I 3 S 1 T E R gyógysz.-fele tyukszemtapaszt a helyi 
gyógytárakban keresni; d e h a t á r o z o t t a n v i s s z a k e l l u t a s í t a n i 
m i n d e n s z e r t , m e l y n e k d o b o z á n k i v ü l r ő l a fenti védjegy nincsen. 

BARNA FOGORVOS 
Bndapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 
M 

Frarciaország és a Külföld 
illatszerész é nél és Fo­

drászánál 

Minden ^ "HTS 

a araszánál ^ r ^ y 5 \ P 

~^L^\ % , % J ^ ^ Különleges Rizspor 
\ Á » A ^ * * BI3MUTT«L VEQYIIVE 
\Á *^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

P A R I S — 9 . r u e de la P a i x , 9 — P A R I S 

A Frankl in-Társulat k iadásában B u d a p e s t e n megje lent s minden 
k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — a z osztr . tart . s z á m á r a Sze l insk i György 

c s . k. egy . könyvárusná l , B é c s b e n I . , Ste fansplatz ö. 

A MAGYAR S1AGÍIJ0G 
MAI ÉBVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL A GYAKORLAT IGÉNYEIRE 

Z L I N S Z K Y I M R E . 

Harmadik kiadás. 

Tekintet tel törvényhozásunk ujabb alkotásaira; 
Apá thy István, Boncz Ferencz, Imling Konrád, 
Schwarz Guszt. és Sztehló K. közreműködésével 

kiegészítette 

D Á u r M L Y © A N D O R . 

Ara fűzve 6 frt. 

Férjem 
a r á z n é k s e m e l l enz ik , m á r 
azok i s tudják , h o g y D á v i d 
k é s z í t m é n y e n e m v a l a m i a r c z -
festék é s n e m á r t a l m a s , ső t 
ház i f og la lkozáskor m e g r o n ­
gá l t arcz é s k é z b ő r ápolására 
é p p e n s z ü k s é g e s , c s ú n y a , 

s z e p l ő , s ö m ö r , máj fo l t é s pa t tanások e l m u l a s z t á s á r a p e d i g 
n é l k ü l ö z h e t l e n a D r . S p i t z e r k e n ő c s c s e l (40 é s 7 0 kr.) 
vagy a „ P o m p a d o u r " p a s z t á m m a l (frt 1.50 é s 2.50) 
es te b e k e n n i , regge l a h o z z á v a l ó „ D e t e r g o n " s z a p p a n n a l 
(50 é s 8 0 kr.) m o s d a n i . — S z é p , e g é s z s é g e s fogak fentar-
tására é s b e t e g fogak t o v á b b i e l r o m l á s á t , e b b ő l eredő 
k í n o s fá jda lmakat m e g a k a d á l y o z n i , h a s z n á l t a s s á k e s t e a 
„ D i f t e r o n " száj- , fog- é s gargarizáló v i z (50, 8 0 kr. é s 
frt 1.50), regge l p e d i g a „ G y ö n g y f o g p o r " (50 é s 8 0 kr.) , 
d e o ly ke féve l , m e l y b e az á r t a l m a s er janyag , d a c z á r a 
a m o s á s n a k , m é g i s b e n n e n e m a r a d j o n ; k ü l ö n b e n a leg­
k ö z e l e b b i m o s á s n á l , s z a b a d s z e m m e l n e m i s l á t h a t ó apró 
k is á l la tkák újra a szá jba v i t e t n e k . E g y a c z é l n a k m e g ­
fe le lő Dáv id - f é l e k ü l ö n ö s fogkefe ára 5 0 kr. , e g y u g y a n ­
o lyan gyermek- fogke fe 40 kr. ezek e g y s z e r s m i n d a v e s z é ­
l y e s „ D i f t e r i t i s " óvszere i . N e m h i s z e k h a j n ö v e s z t ő b e n , 
d e b i z o k „ H a j f e s t ő m b e n " (1 é s % frt) h o g y m i n d e n k i t ki­
e l ég í t , m e l y t ő l az ő s z é s s z ő k e h a j t ö v i t ő l h e g y i g e g y e n l e t e s 
s z é p barna , a ki k ívánja fekete i s l e s z a n é l k ü l , h o g y a 
f e s t é s t a z i s m e r ő s ö k é s z r e v e h e t n é k . Szállítja pósiautánvéttel 

Dávid Gyula győgysz. Eszéken, Yeröczem&gyéhen. 

Franklin-Táreulat nyomdája. (Budapest, egyetem-noza 4.) 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

FLOQUET, A FRANCZIA UJ MINISZTERELNÖK. 

AMIÓTA a császárság megbukott, a franczia köz­
társaságnak nem sikerült magát biztosan 

.állandósítani. Folyvást tartó kormányvál­
ságok akadályozták megszilárdulását. E napok­
ban buktatta meg a Tirard-minisztériumot. Ez 
volt az 1870—71-iki nemzeti védelmet vezető 
kormány óta a tizenkilenczcdik kabinet. 

A Floquet-kormány, mely helyébe jött, már a 
huszadik. Tehát húsz kormány tizenhét óv alatt. 
Nem számítva a szórványosan vagy nem politi­
kai okokból előfordult változásokat, kétszáz mi­
niszteri változás. És négy elnök-buktatás. 

«A halottak gyorsan nyargalnak*, mondja 
egy német közmondás; az állandóan tartó lázas 
állapotból azt következtetve, hogy a franczia 
köztársaság már a végéhez közeledik, «Egy új 
állomás a monarkhiához vezető irton», — mon­
dák magában a franczia képviselő kamarában, 
midőn az új kabinet bemutatta magát. 

S valljuk meg, e jósolgatásoknak ma több jo­
gosultsága vau, mint volt a megelőző akárme­
lyik kormányválság alatt. 

Mikor Mac-Mahon, az első köztársasági elnök 
és vele Broglie, a minisztertanács elnöke meg­
bukott, nagy volt a változás, igaz; de az mégis 
csak a változhatatlan eseményeknek szigorú kö­
vetkezése volt. A császárság bukása után a magok 
monarkhista pártok is belátták, hogy Franczia-
országból uj monarkhiát csinálni ez idő szerint 
lehetetlen. A képviselő kamarában is többségben 
lévén, ők magok segítettek fölállítani a respub­
likát, mint ideig-óráig, a míg vagy a császárság­
nak, vagy a királyságnak az ideje megérkezik, 
kisegítő eszközt. Ők magok foglalták el a köztár­
saságban a döntő állásokat, választották meg a 
császár tábornokát elnöknek s a monarkhista 
pártok kitűnőségeiből alakítottak kabinetet. Per­
sze azért, hogy a hatalom kezükben lévén, a 
köztársaságot az első kedvező pillanatban elejt­
hessék. 

Monarkhista érzelmű kormány egy köztársa­
ság élén azonban fából vaskarika. A köztársaság 
őszinte barátait kellett oda állítani a köztársaság 
élére. És Gambetta megkezdte az országban hi­
res körutazásait, tartotta a nagyhatású szónok­
latokat, szervezte a köztársasági pártot s fárado­
zásával elérte azt, hogy a választásoknál a mo-
narkhisták kisebbségben maradtak s a képviselő­
kamarának valódi köztársasági többsége lett s 
megkezdődhetett a köztársaság komoly szervezé­
sének az időszaka. 

Nagy erélylyel indult meg s a világsza­
badság barátai örömmel láttak fölemelkedni 
egy olyan erős köztársaságot, melynek nem egy 
könnyen fognak árthatni az ellenségei. 

De a minek az ellenség nem árt, sokszor meg­
rontja azt a túlzó jóbarát. A monarkhistáknak 
a hatalom polczáról leszorításával a köztársa­
ságnak a polgári osztályra, az értelmiségre, a 
vagyonra támaszkodó elemei jutottak uralomra, 
mérsékelt republikánusok, vagy opportunisták, 
a kik az u. n. középosztályban vetették meg a 
lábukat. A főpapságból, főurakból, főhivatalno­
kokból álló felső tizezerek pártját az állam ha-
j ójának kormányzatában a jó módú polgárokból 
álló középső százezernek pártja váltotta föl. 

Volt azonban a köztársaság híveinek egy nagy 
tábora, mely sem a felső tízezrek, sem a középső 

. 

százezrek uralmával nem vala megelégedve, ha­
nem a legalsó milliók számára követelte az 
állam hatalmát. Ezek voltak a radikális republi­
kánusok. 

Nagy és hatalmas párt, kisebb ugyan a mér­
sékeltekénél, de a monarkhista pártokkal egybe­
véve velők szemben többség a parlamentben is. 
Ha a kormány magára haragította: elég volt a 
monarkhistákkal szavazniok s a kormány meg­
bukott. 

S Clemenceau és társai egész sportszertíleg 
űzték a kormánybuktatást. Nem törődtek vele, 
hogy a kiknek segítségével ők olyan hatalmasok, 
azok nemcsak a kormánynak, de magának a 
köztársaságnak is nyilt ellenségei, s hogy ők 
voltaképen ezeknek malmára hajtják a vizet. 

A kormányok viszont, hogy magokat fönntart-

FLOQUET, A FRANCZIA UJ MINISZTERELNÖK. 


